
HU                   - HASZNÁLATI ÉS KEZELÉSI ÚTMUTATÓ LÁMPATESTHEZ! 
Biztonsága érdekében az útmutató alapján szerelje fel és helyezze üzembe a lámpatestet. Őrizze meg ezt az útmutatót. A terméken, a termék adattábláján és a használati útmutatóban feltüntetett ábrákat azonosítsa be, 
a figyelmeztető feliratokat vegye figyelembe.
Hordozható lámpatest.
A termék csak beltéri használatra alkalmas.
Biztonsági transzformátorral szerelt lámpatest.
A csomagolás tartalma egy II-es érintés védelmi osztályú biztonsági transzformátor, és egy III-as érintés védelmi osztályú lámpatest 
A gyártó a szakszerűtlen bekötésből és használatból adódó esetleges károkért, balesetért nem vállal felelősséget.
A megvilágított tárgy távolsága az izzótól nem lehet kevesebb, mint a foglalatok környékén jelzett adat.
A megvilágított tárgyaktól való legkisebb távolság jele (méterben)

A lámpatest csak a csomagolásban található vagy azzal megegyező műszaki kialakítású az IEC 61558-2-6 szabványnak megfelelő zárlatbiztos adapterrel használható 
LED fényforrást tartalmaz
A lámpatestet ne nyissa fel. A LED fényforrások nem cserélhetők!
Egészségének megörzése érdekében kerülje a tartós szemkontakust a világító LED diódákkal.
A termékkel együtt szállított izzókra / fénycsövekre a garancia nem vonatkozik!
Y: Ha a külső hajlékony kábel megsérül, kizárólag a gyártó, vagy egy hasonlóan képzett szakember cserélheti ki.
Az üzembe helyezéssel, működéssel kapcsolatban felmerülő problémái esetén forduljon szakemberhez.
Ez a lámpatest nem gyermekjáték! Gyermekek csak kizárólag felnőtt felügyelete mellett használhatják.
Ez a gomb szabályozza a képernyő fényerejét: 100%-80%-ki

Váltás a két mód között: idő és ébresztés. Az idő vagy az ébresztés beállításához válassza ki az idő vagy az ébresztés módot.

Ez a gomb az idő, év, hónap és dátum beállítására szolgál.

Ez a gomb két funkcióval rendelkezik: az egyik az idő vagy ébresztőóra beállításakor növeli a számot, a másik pedig a 12 vagy 24 órás formátum beállítása.

Ez a gomb szintén két funkcióval rendelkezik: az első csökkenti a számot az idő vagy ébresztőóra beállításakor, a második Fahrenheit vagy Celsius hőmérséklet beállítása.

Tisztítás előtt húzza ki a csatlakozó aljzatból. A lámpatest tisztításához ne használjon tisztító- vagy súrolószert és kerülje el, hogy folyadék jusson az elektromos alkatrészekre.
Termékeink minden esetben megfelelnek a vonatkozó Európai előírásoknak. (EN 60598)
Ez a termék egy <G>energiahatékonysági osztályú fényforrást tartalmaz. 
Hulladék hasznosítás
A szelektív gyűjtés szimbóluma azt jelenti, hogy a terméket elkülönítetten kell gyűjteni, tehát települési hulladékkal együtt nem helyezhető el azonos gyűjtőedényben. A használt termék veszélyes anyagokat, keverékeket 
és komponenseket tartalmazhat, amelyek szennyezhetik a környezetet, és ennek következtében veszélyeztethetik az emberi egészséget és életet. Települési hulladékként nem ártalmatlanítható. 

Ne dobja a lámpát a házitartási hulladék közé 
Kérdezze meg a helyi hulladék kezelő intézetet a hulladék környezetbarát felhasználása érdekében.
Kérem csatlakoztassa a DC csatlakozót az aljra
Csak a lámpa tartozékaként adott csatlakozót használja
A lámpa kar 90 fokkal lefelé fordítható, közben ajánlott a talp rögzítése a másik kézzel
A kar felfelé is mozgatható, viszont ne hajlítsuk tovább 150 foknál, mert sérülhet az érintkezés
A termékkel együtt szállított izzókra / fénycsövekre / akkumulátorra a garancia nem vonatkozik!
Importőr: Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Származási hely: Kína
A csomagoláson feltüntetett jelölések részletes leírása a www.rabalux.com oldalon érhető el.
EN  -   USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT FITTING! 

For your safety, mount and put the light fitting into operation based on the instructions. Preserve these instructions. Identify the drawings on the product, on the data plate of the product,  and in the instructions and take 
the warning texts into consideration.
Portable light fitting.
The product is only suitable for inside usage.
Light fitting provided with safety transformer.
The packaging contains a Class II  safety transformator and a Class III luminaire.
The producer shall not be liable for incidental damages or accidents arising from non-standard connection and usage.
The distance between the bulb and the lighted object cannot be less than the data indicated in the vicinity of the housings.
Symbol of the shortest distance (in metres)  from the illuminated objects 

Be sure to use it only with the supplied adaptor or a short-circuit proof adaptor which has the same technical parameters as the supplied adaptor has and also fullfills the requirements of  the IEC 61558-2-6 standard 
LED included
Do not open the product! LED light sources are not replaceable
LED light -source, please do not stare at lights for long time!
The bulbs / light tubes supplied together with the product are not covered by the guarantee!
Y: If the outer flexible cable is damaged, only the producer or a similarly qualified electrician may exchange it.
Should you have any problems with putting into operation or operation, contact a qualified electrician.
The apparatus must not be used as a child's toy for children under 14 years old.
This button controls the screen brightness: 100%-80%-off

Switch between the two modes: time and alarm. To set the time or alarm, select time or alarm mode first.

This button is used for setting the time, year, month, and date.

This button has two functions: one increases the number when setting time or alarm, the other switches between 12 or 24-hour clock.

This button also has two functions: first, it decreases the number when setting time or alarm, and lastly, it toggles between Fahrenheit and Celsius temperature.

Disconnect the connector from the socket before cleaning. Do not clean the light fitting with detergents or abrasive materials and avoid the contact of liquids with electrical parts.
Our products comply with the relative European standards in each case (EN 60598)
This product contains a light source of energy efficiency class <G>
Waste disposal
The symbol for separate waste collection means that the product must be collected separately, i.e. it cannot be placed in the same container with municipal waste. The product used may contain hazardous substances, 
mixtures and components that may pollute the environment and consequently endanger human health and life. It cannot be disposed of as unsorted municipal waste.

Do not dispose of lamp in household waste.
Ask you community or township for appropriate enviromentally-friendly waste disposal.
Please insert the DC connector into the DC Jack of the base
Please use only the lamps adapter and do not use other adapter!
The arm can be turned down 90 degree, if you move the arm please hold the base carefully!
The arm can be turned up but if you turn over 150 degree the joint will be damaged
No guarantee covers bulbs/light tubes/battery supplied with the product!
Importer: Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Place of Origin: China
The detailed description of the markings shown on the packaging is available on the website www.rabalux.com.
DE   - BEDIENUNGS,-UND GEBRAUCHSANWEISUNG ZU LEUCHTKÖRPERN! 

Der Leuchtkörper soll aus Sicherheitsgründen gemäß der Gebrauchsanweisung aufgestellt und in Betrieb gesetzt werden. Aufbewahren Sie diese Gebrauchsanweisung! Die Abbildungen an dem Produkt, dem Schild 
sowie in der Gebrauchsanweisung sollen identifiziert und die Warnungsaufschriften berücksichtigt werden.
Tragbarer Lichtkörper
Das Produkt ist nur intern zu gebrauchen. 
Mit Sicherheitstransformator versehener Lichtkörper.
Inhalt der Verpackung: ein Sicherheitstransformator der Schutzklasse II, und ein Leuchtkörper der Schutzklasse III.
Der Hersteller haftet nicht für Schäden und Unfälle, die wegen unsachgemäßen Anschlusses und Gebrauchs entstehen.
Die Entfernung des beleuchteten Gegenstandes von der Glühlampe darf nicht kleiner sein, als die an den Fassungen aufgeführte Angabe.
Zeichen des kleinsten Abstandes von den beleuchteten Gegenständen (in Meter) 

Benutzen Sie die Leuchte  bitte ausschließlich mit dem mitgeliefertern, kurzschlusssicheren  oder einem über entsprechende technische Parameter verfügenden Adapter, der dem Standard  IEC 61558-2-6 entspricht.
Enthält eine LED-Lichtquelle.
Öffnung des Produktes ist verboten! Die LED-Lichtquellen sind nicht verwechselbar.
Für Ihre Gesundheitsvorsorge bitte vermeiden Sie den nachhaltigen Augenkontakt mit den LED-Lichtquellen!
Für die mit dem Produkt gelieferten Glühlampen / Lichtrohre wird nicht gewährleistet!
Y: wenn das äußere flexible Kabel verletzt ist, dann darf es nur von dem Hersteller oder einem anderen fachkundigen Fachmann getauscht werden.
Sollten Sie bezüglich der Inbetriebsetzung sowie Funktion Probleme haben, wenden Sie sich an Fachleute. 
Das Geraet darf nicht zu Spielzwecken von Kindern unter 14 Jahren angewendet werden.
Diese Taste steuert die Bildschirmhelligkeit: 100%-80%-aus

Zwischen den beiden Modi wechseln: Zeit und Alarm. Zum Einstellen der Zeit oder des Alarms zuerst den Modus wählen.

Diese Taste dient zum Einstellen von Zeit, Jahr, Monat und Datum.

Diese Taste hat zwei Funktionen: eine erhöht die Zahl beim Einstellen der Zeit oder des Alarms, die andere schaltet zwischen 12- und 24-Stunden-Anzeige.

Diese Taste hat ebenfalls zwei Funktionen: Erstens verringert sie die Zahl beim Einstellen von Zeit oder Alarm, und schließlich schaltet sie zwischen Fahrenheit und Celsius um.

Vor der Reinigung Netzstecker ziehen! Zur Reinigung des Leuchtkörpers verwenden Sie keine Reinigungs-, oder Scheuermittel und vermeiden Sie, dass Wasser in die elektrischen Teile gelangt 
Unsere Produkte entsprechen in jedem Fall den einschlägigen europäischen Vorschriften (EN 60598)
Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <G>
Entsorgung
Das Symbol für die getrennte Abfallsammlung bedeutet, dass das Produkt getrennt gesammelt werden muss, d. h. es darf nicht in denselben Container wie Haushaltsabfälle gegeben werden. Das verwendete Produkt 
kann gefährliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die die Umwelt belasten und somit die menschliche Gesundheit und das Leben gefährden können. Es kann nicht als unsortierter Haushaltsabfall entsorgt 
werden.

Entsorgen Sie die Lampe nicht mit dem Hausmüll.
Erkundigen Sie sich in Ihrer Stadt oder Gemeinde nach einer umwelt- und sachgerechten Entsorgung des Gerätes.
Bitte stecken Sie den DC Netzstecker in die DC-Buchse des Lampenfußes 
Bitte nutzen Sie nur den lampeneigenen Adapter, keinen anderen Adapter!
Der Lampenarm kann 90 Grad nach unten gedreht werden. Bitte halten Sie den Lampenfuß sorfältig fest beim Verstellen des Lampenarms.
Der Lampenarm kann nach oben gedreht werden, aber werden 50 Grad überschritten, wird die Halterung beschädigt.
Die Garantie erstreckt sich nicht auf die zum Produkt mitgelieferten Glühbirnen/Leuchtröhren/Akkus!
Importeur: Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Herkunftsort: China
Die detaillierte Beschreibung der auf der Verpackung angegebenen Markierungen finden Sie auf der Website www.rabalux.com.
FR   -INSTRUCTIONS D'UTILISATION ET D'OPÉRATION POUR LE MONTAGE LAMPE!

 Pour la sécurité de l'utilisateur, le montage et la mise en opération du montage de lampe doivent etre réalisés selon les instructions. Garder ces instructions. Les figures sur le produit, sur le panneau de données du produit 
et dans les instructions d'utilisation doivent etre identifiées et les écritures d'avertissement doivent etre observées.
Montage lampe portable
Le produit n'est apte qu'à l'utilisation intérieure
Montage lampe muni de transformateur de sécurité
Le paquet contient un transformateur de sureté  avec protection contre le contact accidentiel de IIème classe et une lampe avec protection contre le contact accidentiel de IIIème classe 
Le producteur n'est pas responsable pour les dommages et les accidents éventuels qui sont générés de la connexion ou de l'utilisation contre les règles
La distance entre l'objet illuminé et l'ampoule ne doit pas être plus courte que la valeur marquée autour de la douille.
Signe de la distance minimale des objets illuminés (en mètre) 

La lampe ne doit pas être utilisé qu'avec l'adaptateur fourni, ou disposant de paramètres techniques identiques, selon la norme IEC 61558-2-6
Il contient une source de lumière LED 
Ne pas ouvrir le produit. Les lampes LED ne sont pas remplaçables.
Pour votre santé, évitez tout contact direct entre vos yeux et la lumière fournie par les lampes LED.
Les ampoules / les tubes lumineux fournis avec le produit sont exclus de la garantie!
Y: Si le cable souple extérieur est endommagé, il ne peut etre changé que par le producteur ou par un électricien qualifié
S'il y a des problèmes connectés à la mise en opération ou à l'opération, il est proposé de contacter un électricien qualifié
L'appareil ne doit pas etre utilisé pour jouer par les enfants ayant moins que 14 ans.
Ce bouton contrôle la luminosité de l'écran : 100%-80%-éteint

Passer entre les deux modes : heure et alarme. Pour régler l'heure ou l'alarme, sélectionnez d'abord le mode.

Ce bouton est utilisé pour régler l'heure, l'année, le mois et la date.

Ce bouton a deux fonctions : l'une augmente le chiffre lors du réglage de l'heure ou de l'alarme, l'autre commute entre le format 12 ou 24 heures.

Ce bouton a également deux fonctions : d'abord, il diminue le chiffre lors du réglage de l'heure ou de l'alarme, et enfin, il commute entre Fahrenheit et Celsius.

Avant le nettoyage tirez-le de la prise femelle. Ne pas utiliser des détergeants ou des produits abrasifs pour le nettoyage du montage lampe et il faut éviter que de liquides contactent les parties électriques
Nos produits sont toujours conformes aux règles européennes valides (EN 60598)
Ce produit contient une source lumineuse de classe d’efficacité énergétique <G>
Elimination
Le symbole de collecte séparée des déchets signifie que le produit doit être collecté séparément, c'est-à-dire qu'il ne peut pas être placé dans le même conteneur que les déchets municipaux. Le produit utilisé peut 
contenir des substances, mélanges et composants dangereux qui peuvent polluer l'environnement et donc mettre en danger la santé et la vie des personnes. Il ne peut pas être éliminé comme un déchet municipal non trié.

Ne jetez pas la lampe usagée avec les ordures méagéres.
Renseignez-vous auprés de votre municipalité ou de votre commune pour une élimination écologique et appropriée.
Veuillez insérer le connecteur DC dans le port DC de la base
Veuillez utiliser uniquement l'adaptateur de la lampe et ne pas utiliser un autre adaptateur!
Le bras peut être tourné vers le bas de 90 degrés. Si vous le déplacez, tenez la base avec précaution !
Le bras peut être tourné vers le haut. Mais si vous le tournez à plus 150 degrés, l'articulation sera endommagée.
La garantie n'est pas valable pour les ampoules/pour les tubes luminescents/pour les batteries!

Importateur : Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Lieu d'origine : Chine
La description détaillée des marquages figurant sur l'emballage est disponible sur le site www.rabalux.com.
CZ  - NÁVOD K POUŽITÍ LAMPY! 

Pro Vaší bezpečnost provádějte montáž a zprovoznění lampy podle přiloženého návodu. Tento návod pečlivě uschovejte. Dodržujte všechny předpisy a upozornění, které jsou znázorněny jak výrobku, tak i v jeho návodu.
Přemístitelná lampa
Výrobek je vhodný pro použití pouze ve vnitřních prostorech.
Lampa je vybavena bezpečnostním transformátorem.
Balení obsahuje jeden pojistný transformátor II. dotykově ochranné třídy a jedno těleso lampy III. dotykově ochranné třídy
Výrobce neodpovídá za úrazy a škody vzniklých z neodborného zprovoznění a používání výrobku.
Vzdálenost osvíceného předmětu od žárovky nesmí být menší, než je to uvedeno na objímce žárovky.
Označení nejmenší vzdálenosti od osvětlených předmětů (v metrech)

Ujistěte se, že výrobek používáte výhradně s přiloženým adaptérem nebo adaptérem s protizkratovou ochranou, který má stejné technické parametry jako přiložený adaptér a taktéž splňuje požadavky normy IEC 61558-2-6 
Obsahuje světelný zdroj LED
Neotvírejte výrobek! LED světelný zdroj není vyměnitelný.
Nedívejte se prosím delší čas  přímo do LED světelného zdroje.
Záruka na přiloženou žárovku / zářivku neplatí!
Y: Pokud vnější pružný kabel se poškodí, tak to může vyměnit pouze výrobce, nebo řádně vyškolený odborník.
Pokud máte problémy se zprovozněním a s používáním výrobku, tak se obraťte na odborníka.
Tato lampa není hrou pro dĕti! Dĕti ji mohou používat pouze s dozorem dospĕlých.
Toto tlačítko ovládá jas obrazovky: 100%-80%-vypnuto

Přepínání mezi dvěma režimy: čas a budík. Před nastavením času nebo budíku nejprve vyberte režim.

Toto tlačítko slouží k nastavení času, roku, měsíce a data.

Toto tlačítko má dvě funkce: jedna zvyšuje číslo při nastavování času nebo budíku, druhá přepíná mezi 12 a 24hodinovým formátem.

Toto tlačítko má také dvě funkce: první snižuje číslo při nastavování času nebo budíku, a poslední nastavuje teplotu ve Fahrenheitových nebo Celsiových stupních.

Před čistěním vytáhněte přípojku ze zásuvky. Při čištění lampy nepoužívejte žádné čistící nebo jiné chemické přípravky a vyhýbejte se zasažení elektrických jednotek tekutinou.
Naše výrobky odpovídají patřičným předpisům Evropské normy. (EN 60598)
Tento výrobek obsahuje světelný zdroj s třídou energetické účinnosti <G>
Využití odpadu
Symbol pro separovaný sběr odpadu znamená, že výrobek musí být sbírán odděleně, tzn. nemůže být vhazován do jedné nádoby s komunálním odpadem. Použitý výrobek může obsahovat nebezpečné látky, směsi a 
složky, které mohou znečišťovat životní prostředí a následně ohrožovat lidské zdraví a život. Nelze jej likvidovat jako netříděný komunální odpad.

Nevyhazujte lampu mezi smetí domácnosti
Informujte se u místní instituce hospodaření s odpadky, v zájmu ochrany prostředí při využití odpadu
Prosím vložte konektor síťového napájení do konektoru základny
Používejte prosím pouze adaptér na lampy a nepoužívejte jiný adaptér!
Rameno se dá otočit dolů o 90 stupňů, pokud hýbete ramenem, prosím opatrně držte základnu!
Rameno se dá otočit nahoru, avšak pokud ho otočíte o více než 150 stupňů, kloub se poškodí
Na žárovky, zářivky a akumulátory,  dodávané spolu s výrobkem, se záruka nevztahuje
Dovozce: Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa. 5. Místo původu: Čína
Podrobný popis značek uvedených na obalu naleznete na webu www.rabalux.com.
SK   - NÁVOD NA POUŽÍVANIE A OBSLUHU OSVETĽOVACIEHO TELESA. 

V záujme Vašej bezpečnosti preveďte montáž osvetľovacieho telesa a jeho uvedenie do prevádzky podľa návodu. Tento návod si starostlivo uschovajte. Identifikujte obrázky uvedené na výrobku, na tabuľke údajov a v 
návode na používanie, zohľadnite upozorňujúce nadpisy.
Prenosné osvetľovacie teleso.
Výrobok je určený na používanie len v interiéri.
Osvetľovacie teleso montované s bezpečnostným transformátorom.
Balenie obsahuje bezpečnostný transformátor II. triedy ochrany pred bebezpečným dotykom a jedno teleso lampy III. triedy ochrany pred nebezpečným dotykom. 
Výrobca neberie na seba zodpovednosť za prípadné škody, úrazy vyplývajúce z neodborne prevedeného zapojenia a neodborného používania.
Vzdialenosť osvetleného predmetu od žiarovky nesmie byť menšia než uvádza údaj vyznačený na okraji objímok.
Symbol najmenšej vzdialenosti od osvetlených predmetov  ( v metroch) 

Uistite sa, že výrobok používate výhradne s priloženým adaptérom alebo adaptérom s protiskratovou ochranou, ktorý má rovnaké technické parametre ako priložený adaptér a takisto spĺňa požiadavky normy IEC 
61558-2-6 
Obsahuje zdroj svetla LED
Kryt svietidla neotvárať! LED nie je možné vymeniť.
V záujme Vášho zdravia vyhýbajte sa dlhodobému pozeraniu na LED diodové svietidlo.
Na žiarovky a žiarivky dodávané spolu s produktom sa garancia nevzťahuje! 
Y: Ak sa vonkajší ohybný kábel poškodí, môže ho vymeniť výlučne výrobca, alebo odborník, ktorý je vyškolený na tej istej úrovni.
V prípade problémov vzniknutých v súvislosti so zapojením a prevádzkovaním sa obráťte na odborníka.
Teleso lampy nie je hračka!  Deti ho môžu používať len pod dozorom dospelej osoby
Toto tlačidlo ovláda jas obrazovky: 100%-80%-vypnuté

Prepínanie medzi dvoma režimami: čas a budík. Na nastavenie času alebo budíka vyberte najskôr režim.

Toto tlačidlo slúži na nastavenie času, roku, mesiaca a dátumu.

Toto tlačidlo má dve funkcie: jedna zvyšuje číslo pri nastavovaní času alebo budíka, druhá prepína medzi 12- a 24-hodinovým režimom.

Toto tlačidlo má tiež dve funkcie: prvá znižuje číslo pri nastavovaní času alebo budíka, druhá nastavuje teplotu v stupňoch Fahrenheita alebo Celzia.

K čisteniu osvetľovacieho telesa nepoužívajte čistiacu tekutinu, alebo čistiaci prášok a treba predísť k tomu, aby sa tekutina dostala na elektrické súčiastky.
Naše výrobky v každom prípade zodpovedajú príslušným európskym predpisom (EN 60598)
Tento výrobok obsahuje svetelný zdroj triedy energetickej účinnosti <G>
Recyklácia odpadu
Symbol pre separovaný zber odpadu znamená, že výrobok musí byť zbieraný oddelene, t.j. nemôže byť vhadzovaný do jednej nádoby s komunálnym odpadom. Použitý výrobok môže obsahovať nebezpečné látky, zmesi 
a zložky, ktoré môžu znečisťovať životné prostredie a následne ohrozovať ľudské zdravie a život. Nemožno ho likvidovať ako netriedený komunálny odpad.

Nezahodne lampu medzi domáci odpad
Informujte sa od miestnych alebo príslušných orgánov o možnosti využitia odpadku v zájme ochrany životného prostredia
Prosím vložte konektor sieťového napájania do konektora základne
Používajte prosím iba adaptér na lampy a nepoužívajte iný adaptér!
Rameno sa dá otočiť nadol o 90 stupňov, ak hýbete ramenom, prosím opatrne držte základňu!
Rameno sa dá otočiť nahor, avšak ak ho otočíte o viac ako 150 stupňov, kĺb sa poškodí
Na žiarovky/žiarivky - ktoré dodávame spolu s výrobkom - sa nevzťahuje záruka!
Dovozca: Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Miesto pôvodu: Čína
Podrobný popis označení uvedených na obale je k dispozícii na webovej stránke www.rabalux.com.
PL  - INSTRUKCJA OBSŁUGI I UŻYTKOWANIA LAMPY!

 W celu własnego bezpieczeństwa lampę należy montować i użytkować zgodnie z instrukcją obsługi. Prosimy o zachowanie instrukcji obsługi. Na produkcie można zidentyfikowaś rysunki pokazane na tabliczce danych 
na produkcie i w instrukcji obsługi.
Lampa przenośna.
Produkt może być stosowany tylko w pomieszczeniach.
Lampa zamontowana z transformatorem bezpieczeństwa.
W opakowaniu znajduje się jeden  transformator o II stopniu zabezpieczenia przeciwko porażeniu prądem, oraz lampa o III stopniu zabezpieczenia przeciwko porażeniu
Producent nie ponosi odpowidzialności za szkody, wypadki wynikłe z niefachowego podłączenia i użytkowania.
Odległość oświetlonego przedmiotu od żarówki nie może być mniejsza, niż odległość zaznaczona w okolicach zamocowania.
Minimalna odległość od oświetlonych przedmiotów (w metrach)

Lampa może być używana wyłącznie z załączonym adapterem wykluczającym zwarcie odpowiadającym normie IEC 61558-2-6 lub z adapterem, zgodnym z nim konstrukcyjnie.
zawiera źródło energii LED
Nie otwierać oprawy. Źródła światła LED nie są wymienne!
Ze względów zdrowotnych zalecane jest unikanie dłuższego kontaktu wzroku ze świecącymi diodami LED
Gwarancja nie dotyczy jarzeniówek/żarówek dostarczanych wraz z produktem!
Y: Jeżeli zewnętrzny, giętki kabel zostanie uszkodzony jego wymiany może dokonać wyłącznie producent lub podobnie wykwalifikowany specjalista.
W razie problemów wystąpujących przy podłączaniu lub przy działaniu lampy należy zgłosić się do specjalisty.
Uwaga! Uradzenie elektryczne! Nie jest przeznaczona do zabawy dla dzieci ponizej lat 14-stu.
Ten przycisk kontroluje jasność ekranu: 100%-80%-wyłączone

Przełączanie między dwoma trybami: czas i alarm. Aby ustawić czas lub alarm, najpierw wybierz tryb.

Ten przycisk służy do ustawienia czasu, roku, miesiąca i daty.

Ten przycisk ma dwie funkcje: jedna zwiększa liczbę podczas ustawiania czasu lub alarmu, druga przełącza między 12- i 24-godzinnym formatem.

Ten przycisk ma również dwie funkcje: pierwsza zmniejsza liczbę podczas ustawiania czasu lub alarmu, a druga ustawia temperaturę w stopniach Fahrenheita lub Celsjusza.

Przed czyszczeniem należy wyciągnąć wtyczkę z gniazdka! Do czyszczenia lampy nie należy używać środków czyszczących, ani też szorujących i należy dbaś o to, aby płyn nie dostał się do jej elektrycznych części.
Nasze produkty w każdym przypadku odpowiadają przepisom europejskim. (EN 60598)
Ten produkt zawiera źródło światła o klasie efektywności energetycznej <G>
Sposób postępowania z odpadami
Symbol selektywnej zbiórki odpadów oznacza, że produkt należy zbierać oddzielnie, tzn. nie można go umieszczać w jednym pojemniku z odpadami komunalnymi. Produkt ten może zawierać niebezpieczne substancje, 
mieszaniny i składniki, które mogą zanieczyszczać środowisko i w konsekwencji zagrażać zdrowiu i życiu ludzkiemu. Nie może być utylizowany jako niesortowane odpady komunalne.

Nie wolno wyrzucać lampy do pojemnika na odpady pochodzące z gospodarstwa domowego
Zapytać instytucję zajmującą się utylizacją odpadów, w celu ekologicznego wykorzystanie odpadów
Umieść wtyczkę DC w gnieździe DC podstawy
Należy używać tylko adaptera lampy, nie należy używać innego adaptera!
Ramię można obrócić w dół o 90 stopni, jeśli poruszasz ramieniem, trzymaj ostrożnie podstawę!
Ramię można podnieść, ale jeśli obrócisz je o więcej niż 150 stopni, połączenie zostanie uszkodzone
Przewożone wraz z produktami żarówki / jarzeniówki / akumulatory nie podlegają gwarancji.
Importer: Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Miejsce pochodzenia: Chiny
Szczegółowy opis znaków umieszczonych na opakowaniu jest dostępny na stronie www.rabalux.com.
UA  -  КЕРІВНИЦТВО ДО ЕКСПЛУАТАЦІЇ СВІТИЛЬНИКА! 

Заради Вашої безпеки монтаж та ввід в експлуатацію світильника проводьте на основі даного керівництва. Зберігайте дане керівництво. Необхідно ототожнити малюнки на продукції, на таблиці даних 
та приведених в керівництві. Звертайте увагу на запобіжні надписи.
Мобільний світильник.
Продукція придатна тільки для експлуатації в приміщеннях.
Світильник з трансформатором.
Пакунок вміщує трансформатор II класу безпеки та III класу безпеки світильник
Виробник не несе відповідальності за можливі пошкодження, які виникли при не професійному монтажу чи не відповідному використанні.
Відстань між лампою та освітлювальним предметом не може бути меншою від зазначеної на обоймі.
Символ показника найменшої відстані від освітлених предметів в метрах. 

Використання світильника можливо виключно із застосуванням  розміщеного в упаковці або ж технічно ідентичного адаптера із запобіжником від замикання, який  має відповідати стандарту  IEC 
61558-2-6 
Джерело світла LED
Корпус лампи не відкривати. Джерело світла LED не можуть бути замінені.
Для збереження здоров'я не рекомендується довготривалий контакт очей з промінями діодів LED
Гарантія не стосується лампочок, що поставляються разом з світильником!
Y: якщо зовнішній гнучкий кабель пошкодився, заміну проводить тільки виробник, або спеціаліст.
При виникненні проблем з питань використання чи монтажу, звертайтеся до спеціаліста.
Ця лампа не дитяча іграшка. Діти можуть використовувати її тільки під наглядом дорослих.
Ця кнопка регулює яскравість екрану: 100%-80%-вимкнено

Перемикання між двома режимами: час і будильник. Щоб налаштувати час або будильник, спочатку виберіть режим.

Ця кнопка використовується для налаштування часу, року, місяця та дати.

Ця кнопка має дві функції: одна збільшує число під час налаштування часу або будильника, інша перемикає між 12-годинним і 24-годинним форматом.

Ця кнопка також має дві функції: перша зменшує число під час налаштування часу або будильника, а остання встановлює температуру за Фаренгейтом або Цельсієм.

При чищенні світильника не використовуйте порошки та інші засобі чищення, не допускайте попадання води на електричні елементи. 
Продукція в кожному випадку задовільняє умови Європейского розпорядження (EN 60598)
У цей продукт входить джерело світла з класом енергоефективності <G>.
Утилізація непридатного світильника
Знак роздільного збору відходів означає, що продукт має сортуватись, тобто, його не можна поміщати в один контейнер із побутовими відходами. Використовуваний продукт може містити небезпечні 
речовини, суміші та компоненти, які можуть забруднювати довкілля та загрожувати здоров'ю та життю людей. Його не можна викидати як несортовані побутові відходи.

Не викидуйте світильник у смітник разом із побутовим сміттям
Інформуйтеся у місцевому підприємстві по переробці вторинної сировини про можливості переробки непрацюючих світильників
Будь ласка, вставте штекер постійного струму у гніздо постійного струму основи
Будь ласка, використовуйте лише адаптер ламп, який входить у комплект постачання, та не використовуйте інший адаптер!
Рукоятка може бути повернута вниз на 90 градусів, якщо ви її повертаєте, будь ласка, тримайте основу ретельно!
Рукоятку можна рухати вгору, але не згинати більше 150 градусів, оскільки контакт може бути пошкоджений
На лампочки /світильні трубки/ та акумулятори , які реалізуються разом із світильником, гарантія не відноситься
Імпортер: Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Місце виробництва: Китай
Детальний опис позначень, зазначених на упаковці, доступний на веб-сайті www.rabalux.com.

RO  - INDICAŢII CU PRIVIRE LA FOLOSIREA ŞI MANIPULAREA CORPULUI DE ILUMINAT! 
Pentru siguranta Dumneavoastră vă rugăm să montaţi şi să puneţi in folosintă corpul de iluminat potrivit indicaţiilor prezente. Vă rugam să păstraţi prezentele indicaţii. Vă rugăm să identificaţi desenele care sunt trecute pe 
produs, pe tabelul produsului şi în indicaţiile de utilizare, vă rugăm să ţineţi cont de inscripţiunile de avertizare.
Corp de iluminat mobil.
Produsul este potrivit pentru folosirea în incinte.
Corp de iluminat montat cu transformator de siguranţă.
Ambalajul conţine un transformator de siguranţă cu clasa de clasificare a protecţiei contra atingerii II, şi o lampă cu clasa de clasificare a protecţiei contra atingerii III
Producătorul nu-şi asumă nici o responsabilitate pentru daunele sau accidentele produse datorită legării sau utilizării necorespunzătoare a produsului.
Cu ocazia schimbării sursei de iluminat trebuie montat la loc şi sticla de protecţie care apără becul şi neapărat trebuie înlocuită sticla de protecţie spartă!
Semnul celei mai mici îndepărtări (în metrti) faţă de obiectele iluminate 

Corpul de iluminat se va folosi doar cu adaptorul împachetat şi livrat împreună cu acesta sau cu un adaptor cu protecţie la scurtcircuit, având aceeaşi construcţie tehnică ca cel livrat cu corpul de iluminat, adică fiind în 
conformitate cu standardul IEC 61558-2-6.
Conţine sursă de lumină LED
Sursa  de lumină LED nu se schimbă.
Pentru sănătatea Dvs  evitaţi contactul vizual îndelungat cu diodele iluminatoare LED.
Garanţia nu se referă şi la becurile / tuburile de iluminat care sunt date împreună cu produsul!
Y : Dacă se deteriorizează cablul flexibil din exterior, acesta poate fi schimbat în exclusivitate de către producător sau de către un specialist la fel de calificat ca şi producătorul.
În cazul apariţiei unor probleme legate de instalarea, funcţionarea produsului, adresaţi-vă unui  specialist.
Această lampă nu este o jucărie!A se utiliza de către copii numai sub supravegherea adulţilor.
Acest buton controlează luminozitatea ecranului: 100%-80%-oprit

Comutare între cele două moduri: timp și alarmă. Pentru a seta ora sau alarma, alegeți mai întâi modul de timp sau alarmă.

Acest buton este utilizat pentru setarea orei, anului, lunii și datei.

Acest buton are două funcții: una crește numărul la setarea orei sau alarmei, iar cealaltă comută între sistemul de 12 sau 24 de ore.

Acest buton are, de asemenea, două funcții: prima scade numărul la setarea orei sau alarmei, iar ultima setează temperatura în Fahrenheit sau Celsius.

Înainte de curăţire scoateţi lampa din priză. Pentru curăţirea corpului de iluminat nu folosiţi soluţie de curăţat sau  care zgârie şi evitaţi ajungerea apei în piesele componente electrice.
Produsele corespund în totalitate prevederilor  Europene corespunzătoare. (EN 60598)
Acest produs conține o sursă de lumină cu clasa de eficiență energetică <G>
Reciclarea deşeurilor
Simbolul pentru colectarea separată a deșeurilor înseamnă că produsul trebuie să fie colectat separat, de ex., nu poate fi pus în același container cu deșeurile menajere. Produsul uzat poate conține substanțe periculoase, 
amestecuri sau componente care pot polua mediul și, în consecință, pune în pericol sănătatea și viața oamenilor. Nu se poate casa ca deșeuri municipale nesortate.

Nu aruncaţi lampa între deşeurile casnice
Întrebaţi autorităţile locale însărcinate cu tratarea deşeurilor în legătură cu folosirea deşeurilor în mod nepoluant.
Introduceți conectorul CC în conectorul DC al bazei
Utilizați numai adaptorul pentru lămpi și nu utilizați alt adaptor!
Brațul poate fi rotit în jos  la 90 de grade, dacă mutați brațul, vă rugăm să țineți baza cu atenție!
Brațul poate fi rotit în sus, dar dacă răsuciți peste 150 de grade, articulația va fi deteriorată
Garanţia nu este valabilă pentru becurile/ tuburile luminescente/acumulatoarele livrate cu acest produs
Importator: Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Origine: China
 Descrierea detaliată a marcajelor indicate pe ambalaj este disponibilă pe site-ul www.rabalux.com.
SR  -UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANJE. 

Radi Vaše bezbednosti, montažu i rokuvanje izvršite na osnovu uputstva. Uputstvo sačuvati. Identifikujte slike, kriptograme, koje se nalaze na proizvodu, upozoravajuće natpise obavezno uzeti u obzir.
Mobilna lampa.
Proizvod je namenjen samo za unutrašnju upotrebu.
Lampa opremljena sa sigurnosnim transformatorom.
U pakovanju se nalazi transformator bezbednosne klase II, te lampa bezbednosne klase III
Proizvođač ne preuzima nikakvu odgovornost za štetu i nezgodu, nastalu zbog nestručne montaže, ili neadekvatnog korištenja.
Zaštitno staklo treba vratiti na mesto, nakon što je zamenjen izvor svetlosti. Slomljeno staklo treba zameniti.
Znak najmanje razdaljine od osvetljenih objekata (u metrima) 

Kućište lampe može da se koristi samo uz adapter koji je priložen u paketu i koji je osiguran od kratkog spoja ili sa adapterom identičnih tehničkih karakteristika, a koji odgovara standardu IEC 61558-2-6 
Sadrži LED svetlosni izvor
LEDsijalice nije moguće zameniti, ne otvorite proizvod
Zbog očuvanje zdravlje nemojte da gledate dugotrajno u svetluće LED diode
Garancija se ne odnosi na sijalice, koje su isporučene sa lampom zajedno.
Y: Ako je spoljni flexibilni kabel oštećen, može je zameniti samo proizvođač, ili lice sa odgovarajućom stručnom spremom.
Za probleme nastale prilikom montaže ili upotrebe, obratite se stručnjaku.
Ova lampa nije dečja igra! Deca je mogu koristiti isključivo pod kontrolom odraslih!
Ovaj taster kontroliše osvetljenost ekrana: 100%-80%-isključen

Prebacivanje između dva moda: vreme i alarm. Da biste postavili vreme ili alarm, prvo izaberite režim vremena ili alarma.

Ovaj taster se koristi za postavljanje vremena, godine, meseca i datuma.

Ovaj taster ima dve funkcije: jedna povećava broj prilikom postavljanja vremena ili alarma, druga prebacuje između 12-časovnog i 24-časovnog sistema.

Ovaj taster takođe ima dve funkcije: prva smanjuje broj prilikom postavljanja vremena ili alarma, a druga podešava temperaturu u Farenhajt ili Celzijus.

Prije ćišćenja izvucite utikač iz utičnice.Prilikom čišćenja lampe nemojte koristiti sredstvo za čišćenje i ribanje. Pazite da voda ne dođe u dodir sa električnim delovima.
Proizvodi u svakom pogledu odgovaraju određenim propisima Evropske Unije. (EN 60598)
Ovaj proizvod sadrži svetlosni izvor klase <G> energetske efikasnosti.
Otpadni materijal
Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znači da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti kontejner sa komunalnim otpadom. Upotrebljeni proizvod može da sadrži opasne supstance, smeše 
i komponente koje mogu zagaditi životnu sredinu i posledično ugroziti zdravlje i život ljudi. Ne može se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

Ne bacajte lampu u komunalni otpad
Interesujte se kod lokalne firme za sakupljanje otpada u interesu ekološke obrade otpadnog materijala
Uključite utikač za istosmernu struju u utičnicu za istosmernu struju na bazi
Koristite samo adapter lampe i ne koristite druge adaptere!
Ruka može da se okrene dole za 90°, ako je okrećete, pažljivo držite bazu.
Ruka može da se okrene prema gore, ali ako je okrenete više od 150°, zglob će da se ošteti.
Garancija se ne odnosi na sijalice/svetlosne cevi/akumulatore spakovane zajedno s proizvodom
Uvoznik Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Zemlja porekla: Kina
 Detaljan opis oznaka navedenih na pakovanju dostupan je na web stranici www.rabalux.com.
HR  - UPUTSTVO ZA UPORABU I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM! 
Radi Vaše sigurnosti, montažu i korištenje rasvjetnog tijela vršite na osnovu uputstva. Uputstvo čuvati. Identificirajte slike, koje se nalaze na proizvodu, na deklaraciji proizvoda i u uputstvu, pridržavajte se upozorenja.
Prijenosno rasvjetno tijelo.
Proizvod je namijenjen samo za uporabu u unutarnjem prostoru.
Rasvjetno tijelo opremljeno sa sigurnosnim transformatorom.
U pakiranju se nalazi sigurnosni transformator zaštitne klase II, te rasvjetno tijelo zaštitne klase III
Proizvođač ne preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu štetu i nezgodu, nastalu zbog nestručne montaže, ili neadekvatnog korištenja.
Udaljenost osvijetljenog predmeta od žarulje, ne može biti manja od naznačenog podatka koji se nalazi kod grla.
Oznaka najmanje udaljenosti od osvijetljenih predmeta (u metrima)

Kućište lampe se koristi samo uz adapter koji je priložen u paketu i koji je osiguran od kratkog spoja ili s adapterom identičnih tehničkih karakteristika, a koji odgovara standardu IEC 61558-2-6 
Sadrži LED izvor svjetlosti
Nemojte otvarati rasvjetno tijelo. LED izvore svjetlosti nije moguće zamijeniti!
LED izvor svjetla - nemojte gledati u izvor duže vrijeme!
Garancija  ne odnosi se na žarulje / svjetlosne cijevi, koje su isporučene zajedno s proizvodom.
Y: Ako je vanjski savitljivi kabel oštećen, može ga zamijeniti samo proizvođač, ili osoba koja ima odgovarajuću stručnu spremu.
U vezi problema s montažom ili uporabom, obratite se stručnoj osobi.
Ovo rasvjetno tijelo nije dječja igračka! Djeca je mogu koristiti samo pod nadzorom odraslih!
Ova tipka kontrolira svjetlinu ekrana: 100%-80%-isključeno

Prebacivanje između dva moda: vrijeme i alarm. Za postavljanje vremena ili alarma prvo odaberite način.

Ova tipka koristi se za postavljanje vremena, godine, mjeseca i datuma.

Ova tipka ima dvije funkcije: jedna povećava broj prilikom postavljanja vremena ili alarma, a druga prelazi između 12- i 24-satnog formata.

Ova tipka također ima dvije funkcije: prva smanjuje broj prilikom postavljanja vremena ili alarma, a druga postavlja temperaturu u Farenheitu ili Celziju.

Prije ćišćenja izvucite utikač iz utičnice. Za čišćenje rasvjetnog tijela nemojte koristiti sredstvo za čišćenje ili ribanje, pripazite da voda ne dođe u električne dijelove.
Naši proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odnosnim propisima Europske Unije. (EN 60598)
Ovaj proizvod sadržava izvor svjetlosti klase energetske učinkovitosti <G>
Reciklaža otpada
Simbol za odvojeno prikupljanje otpada znači da se proizvod mora prikupiti odvojeno, odnosno, ne može se staviti u isti spremnik s općim otpadom. Korišteni proizvod može sadržavati opasne tvari, mješavine i sastojke 
koji mogu zagaditi okoliš i posljedično ugroziti ljudsko zdravlje i život. Ne može ga se odložiti kao nerazvrstani komunalni otpad.

Ne bacajte lampu u kućni otpad
Interesirajte se kod lokalne institucije za prikupljanje otpada u interesu ekološke obrade otpadnog materijala
Umetnite utikač za istosmjernu struju u utičnicu za istosmjernu struju na bazi
Koristite samo prilagodnik svjetiljke i nemojte koristiti druge prilagodnike!
Ruka se može okrenuti prema dolje za 90°, ako ju okrećete, pažljivo držite bazu.
Ruka se može okrenuti prema gore, ali ako ju okrenete za više od 150°, zglob će se oštetiti.
Garancija  ne odnosi se na žarulje / svjetlosne cijevi / akumulator, koji su isporučeni zajedno s proizvodom.
Uvoznik Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina
Detaljan opis oznaka navedenih na pakiranju dostupan je na web stranici www.rabalux.com.
SL  - NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLJANJE S SVETILKO! 

V intereu vaše varnosti po navodilu montirajte in stavite svetilko v obrat. Ohranite to navodilo. Identificirajte slike navajane na izdelku, na deklaraciji izdelka in v navodilu za uporabo, upoštujte svarilne napise.
Prenosna svetilka
Izdelek je primeren le za notranjo uporabo
Svetilka je montirana z varnostnim transformatorjem
Vsebina zavoja je varnosni transformator dotikalne zaščite II stopnja in eno telo svetilke dotikalne zaščite III stopnja
Proizvajalec za morebitne škode in nezgode iz nestrokovne priključitve in uporabe ne prevzema odgovornost
Razdalja osvetlenega predmeta ne sme biti manjša od žarnice, kot podatek okoli grla
Znamka najmanjše oddaljitve od razsvetljavnih predmetov (v meterih)

Potrebno uporabiti z priloženim adapterjem ali z adapterjem, ki ima zaščito proti kartkemu stiku in iste parametre, kot priloženi adapter in ustreza zahtevam IEC 61558-2-6 standarda
Vsebuje LED izvir svetlobe
Ne odpirajte proizvoda ! LED sijalke niso zamenjlive.
LED izvor svetlobe - prosimo ne strmite v svetilke dalj časa.
Za žarnice / svetlobne cevi, ki so dostavljeni skupaj z izdelkom garancija ne velja!
Y: Če se poškoduje zunanji gibki kabel, sme ga zamenjati izključno proizvajalec ali podobno izobraženi strokovnjak.
V vezi problemov s stavljenjem v obrat in funkcioniranjem obrnite se na strokovnjaka
Ta-li luč nije igrača! Otroci ga morejo porabiti izključno poleg nadzorja odrasle osebe.
Ta gumb nadzoruje svetlost zaslona: 100%-80%-izklopljeno

Preklapljanje med dvema načinoma: čas in alarm. Da nastavite čas ali alarm, najprej izberite način.

Ta gumb se uporablja za nastavljanje časa, leta, meseca in dneva.

Ta gumb ima dve funkciji: ena povečuje številko pri nastavljanju časa ali alarma, druga preklaplja med 12- in 24-urnim sistemom.

Ta gumb ima tudi dve funkciji: prva zmanjšuje številko pri nastavljanju časa ali alarma, druga pa nastavi temperaturo v Fahrenheitih ali Celziju.

Pred čiščenjem izvlecite vtikač. Za čiščenje svetilke ne uporabljajte sredstev za čiščenje ali drgatev, da tekočina ne gre do električnih del
Nasi izdelki v vsakem primeru ustrezajo Evropsikim predpisom (EN 60598)
Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske učinkovitosti <G>
Ponovna uporaba odpadkah
Simbol za ločeno zbiranje odpadkov pomeni, da je treba izdelek zbirati ločeno, torej ga ni mogoče odlagati v isti zabojnik s komunalnimi odpadki. Uporabljeni izdelek lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in komponente, 
ki lahko onesnažujejo okolje in posledično ogrožajo zdravje in življenje ljudi. Ni ga mogoče odlagati med nesortirane komunalne odpadke.

Ne metati svetilko v gospodarski odpadek
Informirajte se pri mestnom inštitutu za obdelavo odpadkah v interesjo obdelave odpadkah v sklado z varstvom okolja
Prosimo vstavite DC konektor v DC priključek na osnovi
Prosimo uporabite samo adapter za lučke in ne uporabljajte drugega adapterja!
Roko lahko obrnete na 90 stopinj. Če roko premaknete, dobro primite za osnovo!
Roko lahko obrnete navzgor, a če jo premaknete nad 150 stopinj, se bo stikališče poškodovalo
Garancija ne velja za žarnice/svetlobne cevi/akumulator, ki so izporočeni skupaj z izdelkom.
Uvoznik: Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Država izvora: Kitajska
Podroben opis oznak, navedenih na embalaži, je na voljo na spletni strani www.rabalux.com.
BG  - УПЪТВАНЕ ЗА МОНТИРАНЕ И УПОТРЕБА НА ОСВЕТИТЕЛНО ТЯЛО. 

В интерес на вашата безопасност, монтирайте и поставете в експлоатация изделията, според указанията. Запазете това упътване. Идентифицирайте скиците, чертежите, намиращи се  в дадената от нас 
техническа таблица,  съобразявайте се с надписите за  предупреждение.
Подвижно (мобилно) осветително тяло.
Продуктът е предназначен само за вътрешно ползване.

Осветително тяло е осигурено с монтиран  безопасен трансформатор.
Съдържание на опаковката е един предпазен трансформатор от II-ри клас по защита против докосване, и една лампа от III-ти клас по защита против докосване
Производителят не приема отговорност за вреди, злополуки, причинени от неправилното монтиране и ползване.
Разстоянието между осветеният предмет и крушката не може да бъде по малко от писаната на нея стойност
знакът (в метър) на най-малкото разстояние от осветлените предм

Осветителното тяло може да се използва само с намиращия се в опаковката или с имащ същите технически параметри адаптер, отговарящ на изискванията на стандарта IEC 61558-2-6, снабден със 
защита от късо съединение.
Съдържа източник на светлина LED
Не отваряй продукта! LED крушките не могат да бъдат заменяни
LED-източник на светлина. Моля, когато е включено, не се взирай в светлината за дълго време
За крушките (осветителните тръби), доставени заедно с изделието, не поемаме гаранция!
Y: Повреденият  кабел се заменя от производителя, или от специалист.
Ако се появят проблеми във връзка с пускане в експлоатация или при функциониране, обърнете се към специалист. 
Тази лампа не е детска игра! Деца само с присъствие на възрастен бива да я употребяват.
Този бутон контролира яркостта на екрана: 100%-80%-изключено

Превключване между двата режима: време и аларма. За да настроите времето или алармата, първо изберете режим.

Този бутон се използва за настройване на часа, годината, месеца и датата.

Този бутон има две функции: едната увеличава числото при настройка на времето или алармата, а другата превключва между 12-часов и 24-часов формат.

Този бутон също има две функции: първата намалява числото при настройка на времето или алармата, а последната настройва температурата във Фаренхайт или Целзий.

Преди чистене издръпнете го от контакта. При чистенето на осветилното тяло, не използвайте прочистващи материали (химикали) и внимавайте  да не стигне течност до електрическите части.
Продуктите ни отговарят на изискванията на европейските стандарти (EN 60598).
Този продукт включва светлинен източник с клас на енергийна ефективност <G>
Оползотворяване на отпадъци
Символът за разделно събиране на отпадъци означава, че продуктът трябва да се събира разделно, т.е. не може да се поставя в един и същи контейнер с битовите отпадъци. Използваният продукт може да 
съдържа опасни вещества, смеси и компоненти, които могат да замърсят околната среда и съответно да застрашат човешкото здраве и живот. Той не може да се изхвърля като несортиран битов отпадък.

Не изхвърлете лампата между домакинските отпадъци
Попитайте местния институт по стопанисване на отпадъци за използване на отпадъците според принципа - защита на околната среда
Моля вкарайте DC конектора в DC гнездото на основата
Моля използвайте само адаптера на лампата. Не използвайте друг адаптер!
Рамото може да бъде завъртяно до 90 градуса надолу. Ако местите рамото, моля придържайте внимателно основата!
Рамото може да бъде завъртяно нагоре, но ако го завъртите на повече от 150 градуса, коляното ще се повреди
Не се отнася гаранцията за доставените заедно с изделието крушки / луминисцентни пръчки / акумулатор!
Вносител: Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Място на произход: Китай
 Подробното описание на маркировките, посочени на опаковката, е достъпно на уебсайта www.rabalux.com.
ET  - LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT. 

Ohutuse huvides kasutage valgustit juhistele vastavalt. Hoidke kasutusjuhend alles. Vaadake üle joonised tootel, toote andmesildil ja kasutusjuhendis ja ärge eirake hoiatusi.
Teisaldatav valgusti.
Toode on ette nähtud ainult sisekasutuseks.
Ohutustrafoga valgusti.
Pakend sisaldab II klassi ohutustrafot ja III klassi valgustit.
Tootja ei vastuta juhuslike kahjude või õnnetuste eest, mis on põhjustatud mittestandardsest ühendamisest või kasutamisest.
Kaugus lambi ja valgustatava objekti vahel ei tohi olla väiksem kui pesade lähedal näidatud andmetes kirjas.
Sümbol, mis tähistab lühimat vahemaad (meetrites) valgustatavate objektideni. 

Kasutage seda ainult kaasasoleva adapteriga või samade tehniliste parameetritega lühisekindla adapteriga, mis vastab IEC 61558-2-6 standardi nõuetele. 
LED on kaasas
Ärge monteerige seadet lahti! LED-lambid ei ole vahetatavad.
LED valgusallikas, ärge vaadake pikalt otse valgusesse!
Koos tootega tarnitud lambid/kompaktlambid ei kuulu garantii alla.
Y: Kui väline painduv juhe on kahjustatud, võib selle välja vahetada ainult tootja või kvalifitseeritud elektrik.
Mis tahes probleemide korral paigaldamisel või kasutamisel võtke ühendust elektrikuga.
Seadet ei tohi anda mänguasjana kasutamiseks lastele alla 14 eluaasta.
See nupp kontrollib ekraani heledust: 100%-80%-väljas

Lülitage kahe režiimi vahel: aeg ja äratuskell. Aja või äratuse seadmiseks valige esmalt aeg või äratuskella režiim.

See nupp on mõeldud aja, aasta, kuu ja kuupäeva seadmiseks.

See nupp täidab kahte funktsiooni: üks suurendab arvu aja või äratuse seadistamisel, teine lülitab 12- või 24-tunnise süsteemi vahel.

See nupp täidab kaht funktsiooni: esimene vähendab arvu aja või äratuse seadistamisel, teine reguleerib temperatuuri Fahrenheiti või Celsiuse järgi.

Ühendage seade enne puhastamist vooluvõrgust lahti. Ärge puhastage lambi korpust puhastusainete või abrasiivsete materjalidega ning vältige elektriliste osade kontakti vedelikega.
Meie tooted vastavad kohalduvatele Euroopa standarditele (EN 60598)
Toode sisaldab energiatõhususe klassi valgusallikat <G>
Jäätmekäitlus
Jäätmete eraldi kokku kogumise sümbol tähendab, et toodet ei tohi visata ära koos olmejäätmetega, vaid see tuleb viia selleks ettenähtud kogumispunkti. See on vajalik, kuna toode võib sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja 
komponente, mis võivad keskkonda saastada ning selle tulemusel inimeste tervist ja elu ohustada. Toodet ei või visata kasutuselt kõrvaldamisel ära koos sorteerimata olmejäätmetega.

Ärge visake lampi olmejäätmete hulka.
Keskkonnanasõbraliku jäätmekäitluse kohta küsige kohalikust omavalitsusest.
Ühendage alalisvoolupistik alalisvoolupessa soklis.
Kasutage ainult lambi adapterit. Ärge muud adapterit kasutage!
Konsooli saab 90 kraadi võrra allapoole pöörata, ent hoidke konsooli liigutades kindlasti soklist kinni!
Konsooli saab ülespoole pöörata, ent liigend kahjustub rohkem kui 150 kraadi võrra pööramisel.
Garantii ei kata koos tootega tarnitud lampe/valgustorusid ega patareisid/akusid.
Importija: Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Päritolumaa: Hiina
 Pakendil kuvatud märgistuste üksikasjalik kirjeldus on saadaval veebisaidil www.rabalux.com.
FI  - VALAISIMEN KÄYTTÖ- JA TOIMINTAOHJEET. 

Oman turvallisuutesi kannalta valaisin on asennettava käyttöohjeiden mukaan. Säilytä tämä ohje myöhempää käyttöä varten. Ota huomioon varoitukset sekä tuotteen päällä sijaitsevassa kilvessä ja käyttöohjeessa olevat 
kuvat.
Siirrettävä valaisin.
Tuote sopii vain sisäkäyttöön.
Suojamuuntajalla varustettu valaisin.
Pakkauksessa on tiiviyden II. luokkaan kuuluva muuntaja ja tiiviyden III. luokkaan kuuluva valaisin 
Valmistaja ei ota mitään vastuuta väärästä asentamisesta tai väärästä käytöstä johtuvista vahingoista tai onnettomuuksista.
Valaistetun esineen ja lampun välisen etäisyyden on oltava vähintään sen pitkä, mikä lukee hylsyn lähellä.
Valaistetun esineen ja lampun välinen pienin etäisyys (metrissä)

Valaisinta voidaan käyttää vain pakkauksessa olevan tai teknissesti vastaavan, oikosulkuvarmaan ja IEC/EN61558-2-2:n mukaisen adapterin kanssa. 
Sisälltää LED valonlähteen
Älä avaa valaisinta. LED-valonlähteita ei voi vaihtaa!
Oman terveytesi kannalta älä katso pitkään päällä olevia LED-lamppuja.
Annettu takuu ei koske tuotteen mukaan toimitettuja lamppuja / loisteputkeja!
Y: Jos ulkoinen sähköjohto vahingoittuu, sen saa vaihtaa ainoastaan valmistaja tai saman koulutuksen omaava sähköasentaja.
Jos sinulla on ongelmia käyttöönoton tai toiminnan yhteydessä, ota yhteyttä sähköasentajaan.
Laite ei ole lelu! Lapset saavat käyttää sitä vain aikuisten läsnäollessa.
Tämä painike säätää näytön kirkkauden: 100%-80%-pois

Vaihda kahden tilan välillä: aika ja hälytys. Ajan tai hälytyksen asettamiseksi valitse ensin aika- tai hälytystila.

Tämä painike on tarkoitettu ajan, vuoden, kuukauden ja päivän asettamiseen.

Tämä painike sisältää kaksi toimintoa: toinen lisää numeroa asetettaessa aikaa tai herätystä, toinen vaihtaa 12- ja 24-tunnin kellomuotojen välillä.

Tämä painike sisältää myös kaksi toimintoa: ensimmäinen vähentää numeroa asetettaessa aikaa tai herätystä, ja viimeinen asettaa lämpötilan Fahrenheitin tai Celsiuksen mukaan.

Ennen puhdistusta ota valaisin pois pistorasiasta. Älä käytä puhdistuskemikaaleja tai hankausaineita valaisimen puhdistamiseen, ja varo ettei nestettä päästäisi sähköisien aineosien päälle.
Tuotteemme joka tapauksessa vastaavat kyseessä olevia EU:n vaatimuksia. (EN 60598)
Tämä tuote sisältää valonlähteen, jonka energiatehokkuusluokka on <G>
Jätekäsittely
Erillisen jätteenkeräyksen merkki tarkoittaa, että jäte on kerättävä erikseen, eikä sitä saa laittaa samaan astiaan yhdyskuntajätteen kanssa. Käytetty tuote saattaa vaarantaa ihmisen terveyden ja hengen sekä saastuttaa 
ympäristöä, koska se saattaa sisältää vaarallisia aineita, seoksia tai komponentteja. Sitä ei saa hävittää yhdyskuntajätteen mukana.

Älä heitä lamppua kotitalousjätteeseen. 
Kysy paikalliselta jätelaitokselta tai jätelautakunnalta, miten jätteitä voi käsitellä luonnonystävällisesti.
Liitä DC-liitin pohjan liittimeen
Käytä ainoastaan lampun sovitinta. Älä käytä muita sovittimia!
Vartta voidaan kääntää 90 astetta alaspäin, mutta pidäthän pohjasta kiinni liikuttaessasi vartta!
Vartta voidaan kääntää ylöspäin, mutta nivel vahingoittuu, jos käännät sit yli 150 astetta 
Takuu ei koske tuotteen mukaan toimitettuja lamppuja / loisteputkeja / akkuparistoa!
Maahantuoja: Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Alkuperä: Kiina
Pakkauksessa näkyvien merkintöjen yksityiskohtainen kuvaus on saatavilla osoitteessa www.rabalux.com.
        LT  -   ŠVIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJOS! 
Norint užtikrinti saugumą, sumontuokite ir eksploatuokite šviestuvą pagal instrukcijas. Išsaugokite šias instrukcijas. Peržiūrėkite produkto brėžinius, produkto techninių duomenų lentelę ir instrukcijas bei atsižvelkite į 
perspėjimus. 
Nešiojamas šviestuvas.
Produktas tinkamas eksploatuoti tik patalpose.
Šviestuvas su apsauginiu transformatoriumi.
Supakuotas II apsaugos klasės transformatorius ir II apsaugos klasės šviestuvas.
Gamintojas nebus atsakingas už atsitiktinius pažeidimus ar nelaimingus įvykius, kylančius dėl netinkamo prijungimo ir naudojimo.
Atstumas nuo elektros lemputės ir apšviečiamojo objekto negali būti mažesnis nei nurodyta ant korpuso.
Trumpiausiojo atstumo (metrais) simbolis nuo apšviečiamųjų objektų. 

Įsitikinkite, kad būtų naudojamas tik tiekiamas adaptorius arba adaptorius, apsaugantis trumpojo jungimo, kuris pasižymėtų tais pačiais parametrais, kaip ir tiekiamas adaptorius, bei atitiktų IEC 61558-2-6 standarto 
reikalavimus. 
Į LED komplektą įeina
Neatidarykite produkto! LED šviesos šaltinis nekeičiamas
LED šviesos šaltinis, nežiūrėkite į šviesas ilgą laiką!
Elektros lemputėms / šviesos šaltiniams, kurios tiekiamos kartu su produktu, garantija netaikoma!
Y: Jei išorinis lankstusis kabelis pažeistas, jį pakeisti gali tik gamintojas ar panašios kvalifikacijos elektrikas.
Jei iškilo problemų dėl paleidimo ar eksploatavimo, kreipkitės į kvalifikuotą elektriką.
Prietaiso negalima duoti žaisti vaikams iki 14 m. amžiaus.
Šis mygtukas reguliuoja ekrano ryškumą: 100%-80%-išjungta

Perjungti tarp dviejų režimų: laiko ir žadintuvo. Norėdami nustatyti laiką arba žadintuvą, pirmiausia pasirinkite laiko arba žadintuvo režimą.

Šis mygtukas naudojamas nustatyti laiką, metus, mėnesį ir datą.

Šis mygtukas turi dvi funkcijas: viena padidina skaičių nustatant laiką arba žadintuvą, kita perjungia tarp 12 ir 24 valandų formato.

Šis mygtukas taip pat turi dvi funkcijas: pirmas sumažina skaičių nustatant laiką arba žadintuvą, o antras nustato temperatūrą Farenheito arba Celsijaus laipsniais.

Prieš valydami, atjunkite sujungimo elementą nuo patrono. Nevalykite šviestuvo plovikliais ar abrazyvunėmis medžiagomis ir venkite, kad skysčiai neturėtų sąlyčio su elektrinėmis detalėmis.
Mūsų produktai kiekvienu atveju atitinka Europos standartų reikalavimus (EN 60598)
Šiame gaminyje yra šviesos šaltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasė <G>
Atliekų šalinimas
Atskiro atliekų surinkimo simbolis reiškia, kad produktas turi būti surenkamas atskirai, t. y. jo negalima išmesti į tą patį konteinerį akrtu su komunalinėmis atliekomis. Panaudotame gaminyje gali būti pavojingų medžiagų, 
mišinių ir sudedamųjų dalių, kurios gali užteršti aplinką ir dėl to kelti pavojų žmonių sveikatai ir gyvybei. Jo negalima išmesti kaip nerūšiuotų komunalinių atliekų.

Nešalinkite lempos su buitinėmis atliekomis.
Kreipkitės į bendruomenės ar savivaldybės institucijas, kad produktas būtų šalinimas aplinkai saugiu būdu.
Lūdzu, ievietojiet līdzstrāvas savienotāju līdzstrāvas kontaktligzdā
Lūdzu, izmantojiet tikai lampu adapteri un neizmantojiet citu adapteri!
Kātu var pagriezt par 90 grādiem, ja jūs pārvietojat kātu, uzmanīgi turiet pamatni!
Kātu var pagriezt uz augšu, bet, pagriežot virs 150 grādiem, jūs sabojāsiet savienojumu.
Garantija neteikiama elektros lemputėms / šviesos vamzdeliams / baterijoms!
Importuotojas: „Rábalux“ Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Kilmės vieta: Kinija
Išsamių žymėjimų, nurodytų pakuotėje, aprašymas prieinamas svetainėje www.rabalux.com.
LV  -   GAISMEKĻU LIETOŠANAS INSTRUKCIJA! 

Drošības apsvērumu dēļ gaismekļa montāža un ekspluatācija ir jāveic saskaņā ar instrukcijām. Saglabājiet šo instrukciju. Identificējiet zīmējumus uz produkta, uz produkta datu plāksnītes un instrukcijās, un ņemiet vērā 
brīdinājumus.
Pārvietojams gaismeklis
Produkts ir piemērots lietošanai tikai telpās.
Gaismeklis ar drošības transformatoru
Lepakojumā ir II klases drošības transformators un III klases gaismeklis.
Ražotājs neuzņemas atbildību par nejaušiem bojājumiem vai negadījumiem, kas radušies nestandarta savienojumu un lietošanas rezultātā.

Attālums starp spuldzi un apgaismoto priekšmetu nedrīkst būt mazāks par attālumu, kas norādīts korpusu tuvumā.
Simbols, kas apzīmē īsāko attālumu (metros) no apgaismotajiem objektiem. 

Lietojiet to kopā tikai ar pievienoto adapteri vai īssavienojuma drošu adapteri, kuram ir tādi paši tehniskie radītāji kā pievienotajam adapterim un kas atbilst IEC 61558-2-6 standarta prasībām. 
LED ietverts
Neatvērt produktu! LED gaismas avoti nav nomaināmi.
LED gaismas avots, lūdzu, nelūkojieties gaismā pārāk ilgi!
Garantija neattiecas produkta komplektācijā iekļautajām spuldzēm/ elektronu lampām.
Y: Ja ārējais elastīgais vads ir bojāts, to drīkst nomainīt tikai ražotājs vai līdzīgi kvalificēts elektriķis.
Ja jums rodas kaut kādas problēmas ar ekspluatācijas uzsākšanu vai lietošanu, sazinieties ar kvalificētu elektriķi.
Aparātu nedrīkst izmantot kā rotaļlietu bērniem, kas jaunāki par 14 gadiem.
Šis poga kontrolē ekrāna spilgtumu: 100%-80%-izslēgts

Pārvietojieties starp diviem režīmiem: laiks un modinātājs. Lai iestatītu laiku vai modinātāju, vispirms izvēlieties laika vai modinātāja režīmu.

Šī poga tiek izmantota, lai iestatītu laiku, gadu, mēnesi un datumu.

Šai pogai ir divas funkcijas: viena palielina skaitli, kad iestatāt laiku vai modinātāju, otra pārslēdz 12 stundu vai 24 stundu sistēmu.

Šai pogai ir arī divas funkcijas: pirmā samazina skaitli, kad iestatāt laiku vai modinātāju, un pēdējā iestata temperatūru Farenheita vai Celsija grādos.

Pirms tīrīšanas izvelciet spraudni kontaktligzdas. Netīriet gaismekli ar mazgāšanas līdzekļiem vai abrazīviem materiāliem un izvairieties, lai elektriskās daļas nenonāktu kontaktā ar šķidrumu.
Mūsu produkti atbilst katrā gadījumā atbilstošajiem Eiropas standartiem (EN 60598)
Šis ražojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitātes klase ir <G>
Atkritumu utilizācija
Dalīto atkritumu savākšanas simbols nozīmē, ka prece ir jāsavāc atsevišķi, t.i., to nevar ievietot vienā konteinerā ar sadzīves atkritumiem. Izmantotais produkts var saturēt bīstamas vielas, maisījumus un sastāvdaļas, kas var 
piesārņot vidi un līdz ar to apdraudēt cilvēku veselību un dzīvību. To nevar izmest kā nešķirotus sadzīves atkritumus.

Neizmetiet lampu mājsaimniecības atkritumos.
Vērsieties savā kopienā vai pilsētas pārvaldē, lai uzzinātu par atbilstošu, videi draudzīgu atkritumu utilizāciju.
Įkiškite DC jungtį į pagrindo DC lizdą
Naudokite tik lempos adapterį ir nenaudokite kitų adapterių!
Svirtį galima nuleisti 90 laipsnių kampu; judindami svirtį, laikykite ją tvirtai!
Svirtį galima sukti, bet jei sukant daugiau kaip 150 laipsnių, bus pažeista jungtis 
Garantija neattiecas uz produkta komplektācijā iekļautajām spuldzēm/ elektronu lampām /baterijām!
Importētājs: Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Izcelsmes valsts: Ķīna
Detaļas apraksts uz iepakojuma norādītajiem marķējumiem ir pieejams vietnē www.rabalux.com.
RU  - ИНСТРУКЦИЯ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ СВЕТИЛЬНИКА И УХОДУ ЗА НИМ! 

В интересах собственной безопасности просим устанавливать и подключать светильник в соответствии с инструкцией. Сохраните инструкцию. Ознакомьтесь со схемами, приведёнными на самом 
светильнике, на его информационном щитке и в инструкции по использованию. Примите к сведению предупреждающие надписи.
Переносной светильник.
Светильник предназначен исключительно для использования в помещениях.
Осветительный прибор с защитным трансформатором.
Упаковка содержит защитный трансформатор II класса защиты от поражения электрическим током и светильник III класса защиты от поражения электрическим током 
Производитель не несёт ответственности за возможные несчастные случаи или ущерб, произошедшие из-за неквалифицированного подключения или неправильного использования.
Расстояние от лампы до освещаемого предмета не может быть меньше, чем то, которое указано вблизи патрона.
Наименьшее расстояние до освещаемого предмета (в метрах)

Светильник можно использовать только с адаптером, находящимся в упаковке, или с аналогичным ему адаптером, имеющим защиту от короткого замыкания и соответствующим техническому 
стандарту IEC 61558-2-6. 
Включает светодиодный источник света
Не открывайте светильник. Светодиодные источники света замене не подлежат!
В интересах сохранения здоровья не смотрите долго на горящие светодиоды.
Гарантия не распространяется на лампы / компактные люминесцентные трубы, поставляемые вместе со светильником!
Y: В том случае, если внешний гибкий кабель получит повреждения, его может заменять только производитель или специалист, имеющий аналогичную квалификацию.
В случае возникновения проблем с подключением или с эксплуатацией обращайтесь к специалистам.
Этот осветительный прибор – не игрушка! Дети могут им пользоваться только под надзором взрослых.
Эта кнопка управляет яркостью экрана: 100%-80%-выключено

Переключение между двумя режимами: время и будильник. Для настройки времени или будильника сначала выберите режим времени или будильника.

Эта кнопка используется для настройки времени, года, месяца и даты.

Эта кнопка имеет две функции: одна увеличивает число при настройке времени или будильника, другая переключает между 12-часовой и 24-часовой системой.

Эта кнопка также имеет две функции: первая уменьшает число при настройке времени или будильника, а вторая настраивает температуру в градусах Фаренгейта или Цельсия.

Перед чисткой светильника вытяните штепсельную вилку из розетки. Для чистки светильника не используйте моющие или абразивные средства и не допускайте попадания жидкости на электрические 
детали.
Наша продукция во всех случаях соответствует требованиям европейских нормативных документов. (EN 60598)
Это изделие включает источник света, относящийся к <G> категории энергомощности.
Уничтожение отходов
Символ раздельного сбора отходов означает, что изделие необходимо утилизировать отдельно, т. е. его запрещается помещать в один контейнер с бытовыми отходами. Отработавшее изделие может 
содержать опасные вещества, смеси и компоненты, которые могут загрязнять окружающую среду и в связи с этим представлять угрозу здоровью и жизни человека. Изделие запрещается утилизировать 
как несортируемые бытовые отходы.

Не выкидывайте лампу вместе с бытовыми отходами. 
Узнайте у местной организации, занимающейся вывозом отходов, как можно утилизировать такие отходы.
Вставьте штекер питания постоянного тока в гнездо основания.
Используйте только адаптер лампы, который поставляется в комплекте!
Ножку лампы можно опустить вниз на 90 градусов. Перемещая ножку, аккуратно придерживайте основание!
Ножку можно поднять вверх. При этом, если угол составит более 150 градусов, будет повреждено соединение.
Гарантия не распространяется на лампы / компактные люминесцентные трубы, поставляемые вместе со светильником!
Импортер: «Рабалюкс Зрт», Кёртефа у. 5, Дьёр, 9027, Венгрия. Страна производства: Китай.
Подробное описание маркировок, указанных на упаковке, доступно на веб-сайте www.rabalux.com.
MK   - УПАТСТВО ЗА УПОТРЕБА ЗА ИНСТАЛАЦИЈА НА СВЕТИЛКА! 
Од безбедносни причини, вградете ја и користете ја светилката според упатството за употреба. Сочувајте го ова упатство. Разгледајте ги цртежите на производот, декларацијата на производот и упатството 
и земете ги предвид текстовите за предупредување.
Преносна светилка
Производот е наменет за внатрешна употреба.
Светилката доаѓа со заштитен трансформатор.
Пакетот содржи заштитен трансформатор од II класа и светилка од III класа.
Производителот не е одговорен за случајно оштетување или за несреќи настанати како резултат на нестандардно инсталирање и употреба.
Растојанието помеѓу сијалицата и осветлениот предмет не смее да биде помало од наведените податоци на кутијата.
Симбол за најкратко растојание (во метри) од осветлените предмети

Користете го адаптерот во прилог или адаптер со краток спој којшто ги има истите технички карактеристики како и адаптерот во прилог и исто така е во согласност со стандардот IEC 61558-2-6
во пакувањето има и светлечка диода
Не отворајте го производот! Светлечките диоди не се заменливи.
ЛЕД светилка, не гледајте во светлото подолго време!
Сијалиците / светлечките цевки коишто доаѓаат заедно со производот не се покриени со гаранција!
Y: Ако надворешниот флексибилен кабел е оштетен, само производителот или квалификуван електричар може да го замени.
Доколку имате проблеми да започнете да го користите или да го користите производот, контактирајте со квалификуван електричар.
Оваа направа не смее да се користи како играчка за деца под 14 годишна возраст.
Оваа копчето го контролира осветленоста на екранот: 100%-80%-исклучено

Пребарување помеѓу двата режима: време и аларм. За да го поставите времето или алармот, прво изберете режим на време или аларм.

Ова копче се користи за поставување на времето, годината, месецот и датумот.

Ова копче има две функции: едната го зголемува бројот при поставување на времето или алармот, а другата ја менува поставката помеѓу 12-часовен и 24-часовен формат.

Ова копче има две функции: едната го намалува бројот при поставување на времето или алармот, а втората поставува температура во Фаренхајт или Целзиус.

Исклучете го конекторот од приклучокот пред чистење. Не чистете го приклучокот на ламбата со детергенти или абразивни материјали и избегнувајте контакт на течности со електричните делови.
Нашите производи се во согласност со соодветните европски стандарди (EN 60598)
Овој производ содржи светлосен извор со енергетска ефикасност од класа <G>.
Фрлање на отпадот
Симболот за одделно собирање отпад значи дека производот мора да се собира одделно, односно не може да се стави во ист сад со комуналниот отпад. Употребениот производ може да содржи опасни 
материи, мешавини и компоненти кои можат да ја загадат животната средина и следствено да го загрозат здравјето и животот на луѓето. Не може да се отстранува како несортиран комунален отпад.

Не фрлајте ја светилката со куќниот отпад.
Консултирајте се со заедницата или градската општина во врска со соодветно еколошко место за фрлање на отпадот.
Ве молиме внесете го DC конекторот во DC џекот на основата
Ве молиме користете само адаптер за светила и не користете друг вид на адаптер!
Светилката може да се сврти на надолу за 90 степени, ако ја вртите на надолу, внимателно држете ја основата!
Светилката може да се сврти на нагоре но, ако ја свртите повеќе од 150 степени, зглобот ќе се оштети
Нема гаранција за сијалиците/светлечките цевки/батеријата коишто доаѓаат со производот!
Увозник: Рабалукс ДОО. H-9027 Ѓер, Кортефа бр. 5. Место на потекло: Кина
Детален опис на означувањата наведени на пакувањето е достапен на веб-страницата www.rabalux.com.

                     SQ  - UDHËZIME PËRDORIMI DHE FUNKSIONIMI PËR PAJISJEN NDRIÇUESE.
 Për sigurinë tuaj, montojeni dhe vendoseni pajisjen ndriçuese në punë duke u bazuar tek udhëzimet. Identifikoni skicat në produkt, në etiketën e të dhënave të produktit dhe në udhëzimet dhe merrni në konsideratë tekstet 
paralajmëruese.
Pajisje ndriçuese e levizshme
Produkti është i përshtatshëm vetëm për përdorim të brendshëm.
Pajisje ndriçuese që ofrohet me transformator sigurie.
Ambalazhi përmban një transformator të Klasit II të sigurisë dhe një pajisje ndriçuese të Klasit të III.
Prodhuesi nuk do të mbajë përgjegjësi për dëmtimet e rastësishme apo aksidentet që rrjedhin nga lidhja apo përdorimi jo-standard.
Distanca midis poçit dhe objektit që ndriçohet nuk mund të jetë më pak se të dhënat e treguara në afërsi të dhomëzave.
Simboli i distancës më të vogël (në metra) nga objektet e ndriçuara.

Sigurohuni që ta përdorni vetëm me adaptorin e ofruar ose një adaptor kundër qarkut të shkurtër i cili të ketë të njëjtat parametra teknikë që ka adaptori i ofruar dhe gjithashtu të përmbushë kërkesat e standardit IEC 61558-2-6.
përfshihet LED
Mos e hapni produktin! Burimet e dritës LED nuk zëvendësohen
Burim i dritës LED, mos i mbani sytë te llamba për një kohë të gjatë!
Poçat / tubat e dritës që ofrohen bashkë me produktin nuk mbulohen nga garancia!
Y: Nëse kablli fleksibël i jashtëm është i dëmtuar, vetëm prodhuesi ose një inxhinier elektrik i kualifikuar mund ta ndërrojë atë.
Nëse do të keni probleme me vënien në punë apo funksionimin, kontaktoni me një inxhinier elektrik të kualifikuar.
Aparati nuk duhet të përdoret si lodër fëmijësh për fëmijët nën 14 vjeç.
Ky buton kontrollon ndriçimin e ekranit: 100%-80%-ndaluar

Kaloni midis dy modaliteteve: koha dhe alarma. Për të vendosur kohën ose alarmin, zgjidhni fillimisht modin e kohës ose alarmit.

Ky buton përdoret për të vendosur kohën, vitin, muajin dhe datën.

Ky buton ka dy funksione: njëri rrit numrin kur vendosni kohën ose alarm, tjetri kalon midis sistemit 12 orësh dhe 24 orësh.

Ky buton ka gjithashtu dy funksione: i pari ul numrin kur vendosni kohën ose alarm, dhe i dyti vendos temperaturën në Farenheit ose Celsius.

Shkëputni kordonin nga priza përpara pastrimit. Mos e pastroni abazhurin me detergjentë apo materiale gërryese për të shmangur kontaktin e lëngjeve me pjesët elektrike.
Produktet tona janë në përputhje me standardet europiane relative në çdo rast (EN 60598)
Ky produkt përmban një burim drite të klasifikuar si efiçencë energjie të klasës <G>.
Hedhja e mbetjeve
Simboli për hedhjen e mbeturinave ndaras do të thotë se produkti duhet të hidhet veçmas, pra nuk mund të hidhet në të njëjtin kontejner me mbeturinat komunale. Produkti i përdorur mund të përmbajë substanca, përzierje 
dhe përbërës të rrezikshëm që mund të ndotin ambientin dhe si pasojë të rrezikojnë shëndetin dhe jetën e njeriut. Nuk mund të hidhet si mbeturina komunale të paklasifikuara.

Mos e hidhni llambën me mbeturinat shtëpiake.
Pyesni komunitetin ose bashkinë për hedhje të përshtatshme në mbrojtje të mjedisit.
Ju lutemi futni konektorin DC në prizën e rrymës direkte DC në bazë
Ju lutemi përdorni vetëm  adapterin e llambave dhe mos përdorni adapterë të tjerë!
Krahu mund të kthehet 90 shkallë poshtë, nëse e lëvizni krahun ju lutemi mbani bazën me kujdes!
Krahu mund të kthehet lartë, por nëse e ktheni më shumë se 150 shkallë do të dëmtohet lidhja
Nuk ka garanci për poçat/tubat e dritës/baterinë që ofrohen me këtë produkt!
Importuesi: Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Vendi i origjinës: Kina
 Përshkrimi i detajuar i shenjave të shfaqura në ambalazh është i disponueshëm në faqen www.rabalux.com.
BE  - ІНСТРУКЦЫІ ПА ЭКСПЛУАТАЦЫІ ДЛЯ СВЯЦІЛЬНІ!

 Для вашай бяспекі зманціруйце свяцільню і ўвядзіце яе ў дзеянне з дапамогай гэтых інструкцый. Захавайце гэтыя інструкцыі. Знайдзіце малюнкі на прадукце, на пашпартнай таблічцы прадукту і ў 
інструкцыях, і адзначце для сябе папераджальныя тэксты.
Пераносная свяцільня.
Гэты прадукт можна выкарыстоўваць толькі ў памяшканні.
Свяцільня пастаўляецца з трансфаматарам бяспекі.
У ўпакоўцы знаходзіцца засцерагальны трансфарматар ІІ класа і люмінісцэнтная лямпа ІІІ класа
Вытворца не нясе адказнасці за выпадковыя пашкоджанні або няшчасныя выпадкі, што адываюцца праз нестандартнае падлучэне і выкарыстанне.
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Адлегласць паміж лямпачкай і аб'ектам, што асвятляецца, не павінна быць меншай за пададзеную для электраразетак.
Сімвал найкарацейшай адлегласці (у метрах) ад аб'ектаў, што асвятляюцца

Карыстайцеся прыладай толькі з адаптарам, што прыкладаецца або адаптарам, забяспечаным ад кароткага замыкання, які мае такія самыя тэхнічныя параметры, як і адаптар, што прыкладаецца, і 
адпавядае патрабаванням стандарту IEC 61558-2-6
Светладыёд прыкладаецца
Не адкрывайце прадукт! Светладыёдныя крыніцы святла неазамяняльныя
Святлодыёдная лямпачка, не глядзіце на яе святло надта доўга!
Лямпачкі напальвання або люмінісцэнтныя, што пастаўляюцца разам са свяцільняй, не падлягаюць гарантыі!
Y: Калі знешні гнуткі провад пашкоджаны, замяніць яго можа толькі электрык вытворцы або электрык з такой жа кваліфікацыяй.
Калі вы маеце праблемы з падключэннем або працай прадукту, звярніцеся да кваліфікаванага электрыка.
Прылада не павінна выкарыстоўвацца ў якасці цацкі для дзяцей да 14 год.
Гэтыя кнопка кіруе яркасцю экрана: 100%-80%-выключана

Пераключэнне паміж двума рэжымамі: час і будзільнік. Для наладжвання часу або будзільніка спачатку абярыце рэжым часу або будзільніка.

Гэтыя кнопка выкарыстоўваецца для ўстаноўкі часу, года, месяца і даты.

Гэтыя кнопка мае дзве функцыі: адна павялічвае лік пры наладжванні часу або будзільніка, другая пераключае паміж 12-гадзінным і 24-гадзінным фарматам.

Гэтыя кнопка таксама мае дзве функцыі: першая памяншае лік пры наладжванні часу або будзільніка, а другая наладжвае тэмпературу ў Фарэнгейце або Цэльсіі.

Перад чысткай выньце вілку з разеткі. Не чысціце прыладу мыючымі сродкамі ці абразіўнымі матэрыяламі і пазбягайце кантакту вадкасцяў з электрычнымі часткамі.
Нашая прадукцыя адпавядае патрэбным еўрапейскім стандартам у кожным выпадку (EN 60598)
У дадзеным прадукце выкарыстоўваецца крыніца святла, якая па энергетычнай эфектыўнасці адносіцца да Класу <G>.
Утылізацыя
Знак раздзельнага збору адходаў азначае, што прадукт трэба збіраць асобна, г.зн. што яго нельга змяшчаць у адзін кантэйнер з гарадскімі адходамі. Прадукт, які выкарыстоўваецца, можа ўтрымліваць 
небяспечныя рэчывы, сумесі і кампаненты, якія могуць забруджваць навакольнае асяроддзе і, адпаведна, пагражаць здароўю і жыццю чалавека. Яго нельга ўтылізаваць як несартаваныя гарадскія адходы.

Не выкідайце лямпу разам з бытавымі адходамі.
Звярніцеся да мясцовых улад па інфармацыю аб належнай утылізацыі адходаў без шкоды навакольнаму асяроддзю.
Устаўце DC-кабель у DC-раздым базы
Выкарыстоўвайце толькі лампавы адаптар і не выкарыстоўвайце іншых адаптараў
Рычаг можна паварочваць на 90 градусаў уніз; пры павароце рычага ўважліва прытрымлівайце базу
Рычаг можна паварочваць уверх, але пры вугле павароту звыш 150 градусаў кантакт будзе пашкоджаны
На лямпачкі напальвання/люмінісцэнтныя лямпы/батарэі, што прыкладаюцца да прадукту, гарантыя не распаўсюджваецца!
Імпарцёр: Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Месца паходжання: Кітай
Падрабязны апісанне маркіравак, пазначаных на пакаванні, даступнае на вэб-сайце www.rabalux.com.
DA  - BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR LYSARMATUR! 

For din sikkerhed, skal du montere og sætte lysarmaturet i drift, baseret på instruktionerne. Opbevar disse instruktioner. Identificer tegningerne på produktet, på produktets typeskilt, og i instruktionerne og tag højde for 
advarselsteksterne.
Bærbart lysarmatur.
Produktet egner sig kun til indendørs brug.
Lysarmatur forsynet med sikkerhedstransformer.
Emballagen indeholder en Klasse II sikkerhedstransformer og et Klasse III armatur.
Producenten er ikke ansvarlig for tilfældige skader eller ulykker der er opstået på grund af ikke-standard forbindelser og anvendelse.
Afstanden mellem pæren og den oplyste genstand må ikke være mindre end de data, der er anført i nærheden af huset.
Symbolet for den korteste afstand (i meter)  fra de oplyste genstande 

Sørg for kun at bruge produktet med den medfølgende adapter eller en kortslutningssikker adapter, der har de samme tekniske parametre som den medfølgende adapter, og at den også opfylder kravene i IEC 
61558-2-6-standarden 
LED inkluderet
Produktet må ikke åbnes! LED lyskilderne kan ikke udskiftes
Lysdiodens lyskilde, du bedes undgå at stirre på lysene i længere tid!
De pærer / lysrør der leveres sammen med produktet er ikke omfattet af garantien!
Y: Hvis det ydre fleksible kabel er beskadiget, må det kun udskiftes af producenten eller en tilsvarende kvalificeret elektriker.
Hvis du har problemer med at sætte produktet i drift eller betjeningen, skal du kontakte en kvalificeret elektriker.
Apparatet må ikke bruges som et barns legetøj til børn under 14 år.
Denne knap styrer skærmens lysstyrke: 100%-80%-slukket

Skift mellem de to tilstande: tid og alarm. For at indstille tid eller alarm skal du vælge tid- eller alarmtilstand først.

Denne knap bruges til at indstille tid, år, måned og dato.

Denne knap har to funktioner: en øger nummeret, når du indstiller tid eller alarm, den anden skifter mellem 12- og 24-timers systemet.

Denne knap har også to funktioner: den første reducerer nummeret, når du indstiller tid eller alarm, og den sidste skifter mellem Fahrenheit og Celsius temperatur.

Tag stikket ud af stikkontakten før rengøring. Lysarmaturet må ikke rengørings med rengøringsmidler eller slibemidler, og undgå at væsker kommer i kontakt med elektriske dele.
Vores produkter er i overensstemmelse med de relative europæiske standarder i hvert enkelt tilfælde (EN 60598)
Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse <G>
Bortskaffelse af affald
Symbolet for separat affaldsindsamling betyder, at produktet skal afhentes separat, det vil sige, at det ikke kan lægges i samme beholder med kommunalt affald. Det anvendte produkt kan indeholde farlige stoffer, blandinger 
og komponenter, der kan forurene miljøet og som følge heraf, bringe menneskers sundhed og liv i fare. Det kan ikke bortskaffes som usorteret husholdningsaffald.

Lampen må ikke smides i husholdningsaffaldet.
Kontakt din kommune eller bydistrikt for hensigtsmæssigt bortskaffelse af miljøvenligt affald.
Indsæt DC-stikket i bunden
Brug kun lampeadapteren og brug ikke anden adapter!
Armen kan drejes 90 grader, hvis du bevæger armen, skal du holde basen forsigtigt!
Armen kan vendes op, men hvis du vender over 150 grader, vil leddet blive beskadiget
Der er ingen garanti for de pærer/lysstofrør/batterier der følger med produktet!
Importør: Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Oprindelsessted: Kina
Den detaljerede beskrivelse af mærkningerne angivet på emballagen er tilgængelig på hjemmesiden www.rabalux.com.
EL  - ΟΔΗΓΊΕΣ ΧΡΉΣΗΣ ΚΑΙ ΧΕΙΡΙΣΜΟΎ ΓΙΑ ΦΩΤΙΣΤΙΚΌ!

 Για την ασφάλειά σας, τοποθετήστε και θέστε σε λειτουργία το φωτιστικό με βάση τις οδηγίες. Φυλάξτε αυτές τις οδηγίες. Ταυτοποιήστε τα σχεδιαγράμματα στο προϊόν, στην πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών και 
στις οδηγίες και λάβετε υπόψη τα προειδοποιητικά κείμενα.
Φορητό φωτιστικό.
Το προϊόν είναι κατάλληλο μόνο για χρήση σε εσωτερικό χώρο.
Φωτιστικό με μετασχηματιστή προστασίας.
Η συσκευασία περιλαμβάνει έναν μετασχηματιστή ασφαλείας Κλάσης ΙΙ και ένα φωτιστικό Κλάσης ΙΙΙ.
Ο κατασκευαστής δεν φέρει ευθύνη για τυχόν ζημιές ή ατυχήματα που προκαλούνται από ακατάλληλη σύνδεση και χρήση.
Η απόσταση του φωτιζόμενου αντικειμένου από τον λαμπτήρα δεν μπορεί να είναι μικρότερη από την τιμή που αναγράφεται δίπλα στην υποδοχή.
Σύμβολο της ελάχιστης απόστασης (σε μέτρα) από το φωτιζόμενο αντικείμενο.

Η χρήση του φωτιστικού επιτρέπεται μόνο με τον παρεχόμενο αντάπτορα ή με έναν αντάπτορα με προστασία από βραχυκύκλωμα, ο οποίος έχει τα ίδια τεχνικά χαρακτηριστικά με τον παρεχόμενο αντάπτορα και πληροί 
και τις προδιαγραφές του προτύπου IEC 61558-2-6
Το LED συμπεριλαμβάνεται
Μην ανοίγετε το προϊόν! Οι πηγές φωτισμού LED δεν είναι αντικαταστάσιμες
Για την προστασία της υγείας σας αποφεύγετε την παρατεταμένη έκθεση των ματιών σας στον φωτισμό LED.
Οι λαμπτήρες / λυχνίες που παρέχονται μαζί με το προϊόν δεν καλύπτονται με την εγγύηση!
Υ: Αν πάθει ζημιά το εξωτερικό εύκαμπτο καλώδιο, μπορεί να αντικατασταθεί μόνο από τον κατασκευαστή ή από κατάλληλα πιστοποιημένο ηλεκτρολόγο.
Αν αντιμετωπίζετε προβλήματα με τη θέση σε λειτουργία ή τη λειτουργία, συμβουλευτείτε έναν πιστοποιημένο ηλεκτρολόγο.
Η συσκευή δεν πρέπει να χρησιμοποιηθεί ως παιχνίδι από παιδιά ηλικίας κάτω των 14 ετών.
Αυτό το κουμπί ελέγχει τη φωτεινότητα της οθόνης: 100%-80%-εκτός

Εναλλαγή μεταξύ των δύο λειτουργιών: ώρα και ξυπνητήρι. Για να ρυθμίσετε την ώρα ή το ξυπνητήρι, επιλέξτε πρώτα τη λειτουργία ώρας ή ξυπνητηριού.

Αυτό το κουμπί χρησιμοποιείται για να ρυθμίσετε την ώρα, το έτος, τον μήνα και την ημερομηνία.

Αυτό το κουμπί έχει δύο λειτουργίες: η μία αυξάνει τον αριθμό όταν ρυθμίζετε την ώρα ή το ξυπνητήρι, η άλλη εναλλάσσεται μεταξύ της 12ωρης και 24ωρης ρύθμισης.

Αυτό το κουμπί έχει επίσης δύο λειτουργίες: η πρώτη μειώνει τον αριθμό όταν ρυθμίζετε την ώρα ή το ξυπνητήρι και η δεύτερη ρυθμίζει τη θερμοκρασία σε Φαρενάιτ ή Κελσίου.

Πριν από τον καθαρισμό βγάλτε το φωτιστικό από την πρίζα. Μη χρησιμοποιείτε απορρυπαντικό ή καθαριστικό για τρίψιμο και προσέξτε να μην πέσει υγρό στα ηλεκτρικά εξαρτήματα.
Τα προϊόντα μας πληρούν τις σχετικές ευρωπαϊκές προδιαγραφές σε κάθε περίπτωση).
Το προϊόν αυτό περιέχει φωτεινή πηγή της τάξης ενεργειακής απόδοσης <G>
Διάθεση απορριμμάτων
Το σύμβολο για τη χωριστή συλλογή απορριμμάτων σημαίνει ότι το προϊόν πρέπει να συλλέγεται χωριστά, δηλαδή δε μπορεί να τοποθετηθεί στον ίδιο κάδο με τα οικιακά - δημοτικά απορρίμματα. Το χρησιμοποιούμενο 
προϊόν ενδέχεται να περιέχει επικίνδυνες ουσίες, μείγματα και συστατικά που ενδέχεται να μολύνουν το περιβάλλον και κατά συνέπεια να θέσουν σε κίνδυνο την ανθρώπινη υγεία και ζωή. Δεν μπορεί να απορριφθεί 
ως μη διαχωρισμένα δημοτικά απορρίμματα.

Μην πετάτε το φωτιστικό στα οικιακά απορρίμματα.
Ρωτήστε τον δήμο ή την κοινότητά σας για τον φιλικό στο περιβάλλον τρόπο διάθεσης των απορριμμάτων.
Παρακαλώ εισάγετε τον ακροδέκτη συνεχούς ρεύματος (DC) στην υποδοχή (DC) της βάσης
Θα πρέπει να χρησιμοποιείτε μόνο το τροφοδοτικό της λάμπας!
Ο βραχίονας μπορεί να χαμηλώσει έως και 90 μοίρες. Ωστόσο, σε περίπτωση χαμηλώματος του βραχίονα, θα πρέπει να κρατάτε σταθερά τη βάση!
Ο βραχίονας μπορεί να ανέβει, ωστόσο μέχρι 150 μοίρες. Μεγαλύτερη κλίση θα κάνει ζημιά στη σύνδεση.
Οι λαμπτήρες / λυχνίες φθορισμού / μπαταρίες που παρέχονται με το προϊόν δεν καλύπτονται από εγγύηση!
Εισαγωγέας: Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Τοποθεσία Προέλευσης: Κίνα
Η λεπτομερής περιγραφή των σημάνσεων που αναγράφονται στη συσκευασία είναι διαθέσιμη στην ιστοσελίδα www.rabalux.com.
KA  - სანათი არმატურის გამოყენების და ექსპლუატაციის წესები. 

თქვენი უსაფრთხოებიდან გამომდინარე სანათი არმატურის დამონტაჟება და ექსპლუატაციაში შეყვანა უნდა მოხდეს ინსტრუქციების შესაბამისად. შეასრულეთ ეს 
ინსტრუქციები. იპოვეთ ნახაზები პროდუქტზე, პროდუქტის ძირითადი მონაცემების ფურცელზე და ინსტრუქციებში და გაითვალისწინეთ გამაფრთხილებელი ტექსტი.
მოძრავი სანათური არმატურა
პროდუქტის გამოყენება შესაძლებელია მხოლოდ შენობის შიგნით.
დამცავ ტრანსფორმატორიანი სანათური.
შეფუთვა შეიცავს  II კლასის დამცავ ტრანსფორმატორს და  IIIკლასის სანათ მოწყობილობას.
მწარმოებელი არ იქნება პასუხისმგებელი შემთხვევით დაზიანებასა და ავარიებზე, რომლებიც გამოწვეულია არასტანდარტული შეერთების ან გამოყენების შედეგად.
მანძილი ნათურასა და განათებულ საგანს შორის არ უნდა იყოს იმ მონაცემებზე ნაკლები, რომელიც მითითებულია კორპუსის მახლობლად. 
განათებული საგნიდან უმოკლესი მანძილის (მეტრებში) სიმბოლო.

გამოიყენეთ მხოლოდ მოწოდებულ ადაპტორთან ან მოკლე ჩართვისგან დამცავ ადაპტერთან, რომელსაც იმავე ტექნიკური პარამეტრები აქვს, როგორც მოწოდებულ 
ადაპტორს და აგრეთვე აკმაყოფილებს  IEC 61558-2-6 სტანდარტის მოთხოვნებს.
თან ერთვის შუქის დიოდი
არ გახსნათ პროდუქტი! დიოდური შუქის წყარო არ არის გამოცვლადი.
შუქდიოდური განათების წყარო, გთხოვთ, ნუ მიაჩერდებით შუქს დიდი ხნით!
ნატურებს/სანათ მილებს, რომლებიც პროდუქტთან ერთადაა მოწოდებული, არ იფარება გარანტიით.
Y: თუ დაზიანებულია გარე ელასტიური სადენი, მისი შეცვლა შეუძლია მხოლოდ მწარმოებელს ან მსგავსი კვალიფიკაციის მქონე ელექტრიკოსს.
თუ გექყნებათ პრობლემები სანათურის ექსპლუატაციაში შეყვანისას ან მუშაობისას, დაუკავშირდით კვალიფიციურ ელექტრიკოსს.
დაუშვებელია აპარატის სათამაშოს სახით გამოყენება 14 წლამდე ასაკის ბავშვებისთვის.
ეს ღილაკი აკონტროლებს ეკრანის კაშკაშას: 100%-80%-გამორთულია

გადართვა ორ რეჟიმს შორის: დრო და ხმოვანი სიგნალი. დროის ან სიგნალის დასადგენად, პირველ რიგში, შეარჩიეთ დროის ან სიგნალის რეჟიმი.

ეს ღილაკი გამოიყენება დროის, წლის, თვისა და დღის დასადგენად.

ეს ღილაკი აქვს ორი ფუნქცია: ერთი ზრდის რიცხვს დროის ან სიგნალის დაყენებისას, მეორე - გადართავს 12-საათიან ან 24-საათიან სისტემას.

ეს ღილაკი ასევე შეიცავს ორ ფუნქციას: პირველი ამცირებს რიცხვს დროის ან სიგნალის დაყენებისას, ხოლო მეორე ამარაგებს ტემპერატურას ფარენგეითის ან ცელსიუსის 
მიხედვით.

გასუფთავებამდე გამორთეთ შემაერთებელი როზეტიდან. არ გაწმინდოთ სანათი არმატურა სარეცხი ან სახეხი საშუალებებით. თავი აარიდეთ ელექტრო ნაწილებზე სითხის 
მოხვედრას.
თითოეულ შემთხვევაში ჩვენი პროდუქტები აკმაყოფილბენ შესაბამის ევროპულ სტანდარტებს (EN 60598)
ეს პროდუქტი შეიცავს სინათლის წყაროს, რომელიც ენერგო ეფექტურობის თვალსაზრისით მიეკუთვნება <G> კლასს. 
ნარჩენების განკარგვა
ნარჩენების ცალკე შეგროვების სიმბოლო ნიშნავს, რომ პროდუქტი ცალკე უნდა შეგროვდეს, ანუ ის არ შეიძლება მოთავსდეს იმავე კონტეინერში მუნიციპალურ ნარჩენებთან 
ერთად. გამოყენებული პროდუქტი შეიძლება შეიცავდეს საშიშ ნივთიერებებს, ნარევებსა და კომპონენტებს, რომლებმაც შეიძლება დააბინძურონ გარემო და, შესაბამისად, 
საფრთხე შეუქმნან ადამიანის ჯანმრთელობასა და სიცოცხლეს. არ შეიძლება მისი გადაყრა, როგორც დაუხარისხებელი მუნიციპალური ნარჩენი.

ლამპა არ გადაყაროთ საოჯახო ნაგავთან ერთად.
თხოვეთ თქვენს საზოგადოებას ან ქალაქს ნაგვის გარემო-მეგობრული სახით განკარგვა.
შეუერთეთ DC კონექტორი(შნური) DC ადაპტერს (შესაერთებელს)
გამოიყენეთ მხოლოდ ნათურის ადაპტერი (შესაერთებელი)
სანათის სხეულის ქვევით მოძრაობა შესაძლებელია 90 გრადუსით.ამ შემთხვევაში, გაამაგრეთ სანათის ფუძე.
სანათის სხეულის ზევით მოძრაობა შესაძლებელია, თუმცა, თუ 150 გრადუსს გადააჭარბებს,  დაზიანდება შეერთების ადგილი.
გარანტია არ მოქმედებს პროდუქტთან ერთად მოწოდებულ ნათურებზე/სინათლის მილებზე/ბატარეებზე.
იმპორტიორი: Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. წარმოშობის ადგილი: ჩინეთი
 ჩამონათვალის მიმართულებების დეტალური აღწერა, რომელიც პაკეტზე გამოყენებულია, ხელმისაწვდომია www.rabalux.com საიტზე.
NO  - BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR! 
For din egen sikkerhet, monter og sett lysarmaturen i drift basert på instruksjonene. Bevar disse instruksjonene. Identifiser tegningene på produktet, på produktdataskiltet og i bruksanvisningen, og ta advarselstekstene i 
betraktning.
Bærbart lysarmatur.

Produktet er kun egnet for innvendig bruk.
Lysarmatur utstyrt med sikkerhetstransformator.
Pakken inneholder en klasse II-sikkerhetstransformator og et Klasse III-armatur.
Produsenten skal ikke være ansvarlig for eventuelle skader eller ulykker som skyldes ikke-standard tilkobling og bruk.
Avstanden mellom pæren og den opplyste gjenstanden kan ikke være mindre enn det dataene, som er angitt i nærheten av kapslingene, tilsier.
Symbolet på den korteste avstanden (i meter) fra de opplyste objektene 

Sørg for at du bare bruker den med den medfølgende adapteren, eller en kortslutningssikker adapter som har de samme tekniske parametere som den medfølgende adapteren, samt oppfyller kravene i standarden IEC 
61558-2-6 
LED inkludert
Ikke åpne produktet! LED-lyskildene er ikke utskiftbare
LED-lyskilde: ikke stirr pĺ lysene i lang tid!
Pærene/lysrørene som leveres med produktet dekkes ikke av garantien!
Y: Hvis den ytre fleksible ledningen er skadet, kan bare produsenten eller en tilsvarende kvalifisert elektriker bytte den ut.
Ta kontakt med en kvalifisert elektriker om du skulle ha problemer med idriftsettelse eller drift.
Apparatet må ikke brukes som et leketøy for barn under 14 år.
Denne knappen styrer skjermens lysstyrke: 100%-80%-av

Bytt mellom de to modusene: tid og alarm. For å stille inn tid eller alarm, velg tid- eller alarmmodus først.

Denne knappen brukes til å stille inn tid, år, måned og dato.

Denne knappen har to funksjoner: den ene øker tallet når du stiller inn tid eller alarm, den andre bytter mellom 12-timers og 24-timers system.

Denne knappen har også to funksjoner: den første reduserer tallet når du stiller inn tid eller alarm, og den siste justerer temperaturen til Fahrenheit eller Celsius.

Fjern pluggen fra kontakten fřr rengjřring. Ikke rengjřr lysarmaturen med rengjřringsmiddel eller slipende materialer og unngĺ at vćske kommer i kontakt med elektriske deler.
Våre produkter er i samsvar med de relative europeiske standardene i hvert tilfelle (EN 60598)
Energiklassen til inkludert lyskilde: <G>. 
Avfallshåndtering
Symbolet for adskilt avfallsinnsamling betyr at produktet må samles inn separat, det kan for eksempel ikke plasseres i samme beholder som husholdningsavfall. Det brukte produktet kan inneholde farlige substanser, 
blandinger og komponenter som kan forurense miljøet og dermed utsette menneskelig helse og liv for fare. Det kan ikke avhendes som usortert husholdningsavfall.

Ikke kast lampen i husholdningsavfallet.
Henvend deg til borettslaget eller kommunen angående hensiktsmessige miljøvennlig avfallshåndtering.
Koble DC kontakten til DC inngangen i bunn
Bruk bare adapteren som tilhører lampen, ikke bruk andre adaptere!
Lampearmen kan bøyes 90 grader nedover. Dersom du beveger armen nedover, anbefales det at du holder den andre hånden på lampefoten
Lampearmen kan bøyes opp, men bøyer du over 150 grader vil leddet skades
Pærene/lysstoffrørene/batteriet som leveres med produktet dekkes ikke av garantien!
Importør: Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Opprinnelsessted: Kina
Den detaljerte beskrivelsen av merkene som vises på emballasjen er tilgjengelig på nettstedet www.rabalux.com.
IT  -ISTRUZIONI DI UTILIZZO E FUNZIONAMENTO PER APPARECCHI DI ILLUMINAZIONE! 

Per la vostra sicurezza, montare e utilizzare l'apparecchio seguendo le istruzioni. Conservare le presenti istruzioni. Identificare i simboli presenti sul prodotto, sulla sua targhetta e nelle istruzioni e rispettare le avvertenze.
Apparecchio di illuminazione portatile.
Il prodotto è adatto solamente all'uso interno.
Apparecchio di illuminazione dotato di trasformatore di sicurezza.
La confezione contiene un trasformatore di sicurezza di Classe II e un apparecchio di illuminazione di Classe III.
Il produttore declina ogni responsabilità per danni imprevisti o incidenti derivanti da un collegamento e da un utilizzo anomali.
La distanza tra la lampadina e l'oggetto illuminato non può essere minore del valore indicato in prossimità dell'alloggiamento.
Simbolo della distanza minima (in metri) dagli oggetti illuminati

Assicurarsi di utilizzare solo l'adattatore fornito o un adattatore a prova di cortocircuito che abbia le stesse caratteristiche tecniche dell'adattatore fornito e che, inoltre, rispetti i requisiti della norma CEI 61558-2-6,
LED incluso
Non aprire il prodotto! I LED non sono sostituibili
Sorgente luminosa a LED: non fissare le luci a lungo!
Le lampadine/i tubi luminosi forniti con il prodotto non sono coperti dalla garanzia!
Y: se il cavo flessibile esterno è danneggiato, solo il produttore o un elettricista analogamente qualificato può sostituirlo. 
In caso di problemi di messa in funzione o di funzionamento, contattare un elettricista qualificato. 
L'apparecchio non è un giocattolo e non deve essere utilizzato da bambini di età inferiore ai 14 anni.
Questo pulsante controlla la luminosità dello schermo: 100%-80%-spento

Passa tra le due modalità: tempo e sveglia. Per impostare l'ora o la sveglia, scegli prima la modalità orologio o sveglia.

Questo pulsante viene utilizzato per impostare l'ora, l'anno, il mese e la data.

Questo pulsante ha due funzioni: una aumenta il numero quando imposti l'ora o la sveglia, l'altra cambia tra il formato 12 ore e 24 ore.

Questo pulsante ha anche due funzioni: la prima riduce il numero quando imposti l'ora o la sveglia, e la seconda imposta la temperatura in Fahrenheit o Celsius.

Prima di eseguire la pulizia, estrarre la spina dalla presa. Non pulire l'apparecchio d'illuminazione con detergenti o materiali abrasivi ed evitare il contatto tra liquidi e parti elettriche.
Tutti i nostri prodotti sono conformi alla relativa norma europea (EN 60598)
Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica <G>
Smaltimento dei rifiuti
Il simbolo della raccolta differenziata significa che il prodotto deve essere raccolto separatamente, cioè non può essere messo nello stesso contenitore dei rifiuti urbani. Il prodotto utilizzato può contenere sostanze, miscele e 
componenti pericolosi che possono inquinare l'ambiente e quindi mettere in pericolo la salute e la vita delle persone. Non può essere smaltito come rifiuto urbano indifferenziato.

Non smaltire la lampada nei rifiuti domestici
Chiedere alla comunità o alla Municipalità informazioni sulle procedure appropriate per uno smaltimento ecologico.
Inserire il connettore DC nel Jack DC della base 
Usare solo l'adattatore delle lampade e non altri adattatori!
Il braccio può essere abbassato di 90 gradi, se muovi il braccio tieni ferma la base con attenzione!
Il braccio può essere sollevato, ma se lo sollevi oltre i 150 gradi il giunto verrò danneggiato
Le lampadine/i tubi luminosi/le batterie fornite con il prodotto non sono coperte da alcuna garanzia!
Importatore: Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Luogo di origine: Cina
La descrizione dettagliata dei marchi riportati sull'imballaggio è disponibile sul sito www.rabalux.com.
SV  -  ANVÄNDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FÖR ARMATUREN! 

För din egen säkerhet, montera och använd armaturen med hjälp av instruktionerna. Bevara dessa instruktioner. Identifiera ritningarna på produkten, på etiketten på produkten och i bruksanvisningen och ta varningstexterna 
i beaktande.
Bärbar armatur.
Produkten är endast avsedd för inomhusanvändning.
Armatur försedd med säkerhetstransformator.
Förpackningen innehåller en klass II säkerhetstransformator och en klass III armatur.
Tillverkaren kan inte hållas ansvarig för tillfälliga skador eller olyckor som uppstår från anslutning och användning som avviker från standard.
Avståndet mellan lampan och det upplysta objektet kan inte vara lägre än den data som anges i närheten av husen.
Symbol för det kortaste avståndet (i meter) från de belysta föremålen 

Se till att enbart använda den med den medföljande adaptern eller en kortslutningssäkra adapter som har samma tekniska parametrar som den medföljande adaptern har och även möter kraven i standarden IEC 61558-2-6 
LED ingår
Öppna inte produkten! LED-ljuskällor är inte utbytbara
För att förvara din sundhet undvika ständig ögonkontakt med LED diod.
Lamporna/lysrören som levereras tillsammans med produkten omfattas inte av garantin!
Y: Om den yttre flexibla kabeln är skadad får endast tillverkaren eller en liknande kvalificerad elektriker byta ut den.
Om du har problem med idrifttagning, kontakta en behörig elektriker.
Apparaten får inte användas som leksak för barn under 14 år.
Den här knappen styr skärmens ljusstyrka: 100%-80%-av

Växla mellan de två lägena: tid och alarm. För att ställa in tid eller alarm, välj tid- eller alarmläge först.

Den här knappen används för att ställa in tid, år, månad och datum.

Den här knappen har två funktioner: en ökar numret när du ställer in tid eller alarm, den andra växlar mellan 12-timmars och 24-timmars system.

Den här knappen har också två funktioner: den första minskar numret när du ställer in tid eller alarm, och den sista justerar temperaturen till Fahrenheit eller Celsius.

Före rengöring dra stickproppen ut från sockelkopplingen. Vid rengöring av lyktkroppen använda inte rengörings- eller skurmedel. Undvika att komma vätska på elektriska komponenterna.
Våra produkter uppfyller för varje fall relevanta EU-standarder (EN 60598)
Denna produkt innehåller en ljuskälla med energieffektivitetsklass <G>
Avfallshantering
Symbolen för separat avfallsinsamling betyder att produkten ska samlas in separat, det innebär att den kan inte placeras i samma avfallsbehållare som hushållsavfall. Den förbrukade produkten kan innehålla farliga ämnen, 
blandningar och komponenter som kan förorena miljön och därmed äventyra människors hälsa och liv. Den kan inte bortskaffas som osorterat hushållsavfall.

Avyttra inte lampan med hushållsavfall.
Fråga i din kommun var det är bäst att avyttra miljövänligt avfall.
Sätt i DC-kontakten i DC-uttaget vid lampans bas.
Använd endast medföljande adapter. Använd ej annan adapter.
Armen kan vridas nedåt 90 grader, om du flyttar armen så håll ordentligt i basen.
Armen kan vridas uppåt, vrid dock ej armen mer än 150 grader då leden kan skadas.
Ingen garanti täcker glödlampor/lysrör/batteri som medföljer produkten
Importör: Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Ursprungsland: Kina
En detaljerad beskrivning av märkningarna som visas på förpackningen finns tillgänglig på webbplatsen www.rabalux.com.
TR  - LAMBA IÇIN KULLANIM VE ÇALIŞTIRMA TALIMATLARI! 

Güvenliğiniz için, lambayı talimatlara uygun olarak monte edin ve çalıştırın. Bu talimatları saklayın. Ürünün, ürünün bilgi levhasının ve talimatların üzerindeki çizimleri tanımlayın ve uyarı yazılarını dikkate alın.
Portatif lamba armatürü
Ürün, sadece bina içi kullanıma uygundur. 
Güvenlik transformatörü ile verilen lamba
Ambalaj, bir SINIF II güvenlik transformatörü ve bir SINIF III lamba içermektedir. 
Üretici, standarda uymayan bağlantı ve kullanımdan kaynaklanan ikinci derecedeki hasar ya da kazalardan sorumlu olmayacaktır. 
Ampul ve aydınlatılan cisim arasındaki mesafe, muhafazaların yakınında gösterilen verilerden daha az olamaz. 
Işıklı nesnelerden en kısa mesafenin sembolü (metre cinsinden)

Bunu sadece verilen adaptörle ya da verilen adaptörle aynı teknik parametrelere sahip olan kısa devre dirençli adaptörle kullandığınızdan ve aynı zamanda da IEC 61558-2-6 standardının gereksinimlerine uyduğundan 
emin olun.  
LED dâhil
Ürünün içini açmayın! LED ışık kaynakları değiştirilemez.
LED ışık kaynağı - Lütfen ışıklara uzun süre boyunca direkt olarak bakmayınız! 
Ürünle birlikte verilen ampuller / ışık tüpleri garanti kapsamında değildir!
Y: Dıştaki bükülgen kablo hasar gördüyse, sadece üretici ya da benzer şekilde kalifiye olan bir elektrikçi onu değiştirebilir. 
Çalıştırmaya başlama ya da çalıştırma ile ilgili herhangi bir sorununuz varsa, kalifiye bir elektrikçi ile görüşün. 
Cihaz, 14 yaşın altındaki çocuklar için bir çocuk oyuncağı olarak kullanılmamalıdır. 
Bu düğme ekranın parlaklığını kontrol eder: %100-%80-kapalı

İki mod arasında geçiş yapın: saat ve alarm. Saat veya alarm ayarlarını yapmak için önce saat veya alarm modunu seçin.

Bu düğme saati, yılı, ayı ve tarihi ayarlamak için kullanılır.

Bu düğmenin iki işlevi vardır: biri saati veya alarmı ayarlarken sayıyı artırır, diğeri 12 saatlik ve 24 saatlik sistemler arasında geçiş yapar.

Bu düğme ayrıca iki işlevi içerir: birincisi saati veya alarmı ayarlarken sayıyı azaltır, ikincisi ise sıcaklık birimini Fahrenheit veya Celsius olarak ayarlar.

Temizlemeden önce konnektörün soket ile bağlantısını kesin. Işık bağlantısını deterjan veya aşındırıcı maddeler ile temizlemeyin ve sıvıların elektrikli kısımlarla temas etmemesini sağlayın.
Ürünlerimiz, her durumda ilgili Avrupa standartlarına uymaktadır (EN 60598). 
Bu ürün, <G>  Sınıfı enerji verimliliği olarak derecelendirilmiş bir ışık kaynağı içerir.
Atık bertarafı
Ayrı atık toplama sembolü, ürünün ayrı olarak toplanması gerektiği anlamına gelir, yani belediye atıkları ile aynı çöp kutusuna koyulamaz. Kullanılan ürün, çevreyi kirletebilecek, dolayısıyla da insan sağlığını ve hayatını 
tehlikeye atabilecek tehlikeli maddeler, karışımlar ve bileşenler içerebilir. Ayrıştırılmamış belediye atığı olarak atılamaz.

Lambayı evsel atıklarla birlikte atmayın.
Uygun bir çevre dostu atık bertarafı için yöre halkına ya da belediyeye sorun.
Lütfen DC bağlantısını tabandaki DC Jack'ine yerleştirin
Lütfen yalnızca ışık adaptörünü kullanın, diğer adaptörü kullanmayın!
Kol 90 derece aşağı çevrilebilir, kolu çevirirken lütfen tabanı tuttuğunuzdan emin olun!
Kol yukarı doğru döndürülebilir ancak 150 dereceden fazla döndürürseniz bağlantı yeri zarar görecektir
Ürünle birlikte verilen ampuller/ışık tüpleri/pil garanti kapsamında değildir. 
İthalatçı: Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Menşe Ülke: Çin
Ambalajda belirtilen işaretlerin detaylı açıklaması www.rabalux.com web sitesinde bulunabilir.
AZ  -   ÇIRAĞIN ISTIFADƏSI VƏ ONA QULLUQ ÜZRƏ TƏLIMAT! 

Öz şəxsi təhlükəsziliyiniz üçün sizdən çırağı təlimata uyğun olaraq quraşdırmaq və qoşmaq xahiş olunur. Təlimatı saxlayın. Çırağın üzərində, onun texniki məlumatlar cədvəlində və istifadəçi təlimatında göstərilmiş cizgilər 
ilə tanış olun. Xəbərdaredici mətnləri nəzərə alın.
Daşınan çıraq
 Çıraq sırf otaqlarda istifadə üçün nəzərdə tutulub.
 Qoruyucu transformatoru olan işıqlandırıcı cihaz.
Qablaşdırmada elektrik cərəyandan müdafiə edən II-ci sinif transformator və elektrik cərəyandan müdafiə edən III-cü sinfə aid çıraq daxildir. 
 İstehsalçı  qeyri-standart qoşulma və ya istifadədən qaynaqlanan zədələrə və ya qəzalara görə məsuliyyət daşımır.

 Lampadan işıqlandırılan obyektə qədər məsafə patronda göstərilmiş məsafədən az ola bilməz.
İşıqlandırılan obyektdən ən qısa məsafənin işarəsi (metr ilə ifadə olunur)

Çırağı yalnız qablaşdırmada olan adapter ilə və ya qısa qapanmadan müdafiəsi olan  IEC 61558-2-6 texniki standartına müvafiq olan analoji adapter ilə istifadə etmək olar.
İşıqdiodu daxildir
 Çırağı açmayın! İşıqdiodlu işıq mənbələri dəyişdirilmir!
 LED işıq mənbəyi - yanan işıqlara çox baxmayın.
 Zəmanət çıraqla bir yerdə təchiz olunan lampalara / kompakt lüminisent borulara şamil olunmur!
Y:  Xarici elastik naqil zədələndiyi halda onu yalnız istehsalçı və ya analoji kvalifikasiyaya malik olan mütəxəssis dəyişdirə bilər.
Qoşulma və ya istismarla əlaqəli problemlər yarananda müxətəssisə müraciət edin.
 Bu çıraq 14 yaşı tamam olmamış uşaqlar tərəfindən uşaq oyuncağı kimi istifadə olunmamalıdır.
Bu düymə ekranın işıqlığını idarə edir: 100%-80%-söndürülmüş

İki rejim arasında keçid edin: vaxt və siqnal. Vaxt və ya siqnalı təyin etmək üçün əvvəlcə vaxt və ya siqnal rejimini seçin.

Bu düymə saatı, ili, ayı və tarixi təyin etmək üçün istifadə olunur.

Bu düymənin iki funksiyası var: biri saatı və ya siqnalı təyin edərkən rəqəmi artırır, digəri isə 12 saatlıq və 24 saatlıq sistemlər arasında keçid edir.

Bu düymə həmçinin iki funksiyanı əhatə edir: birincisi saatı və ya siqnalı təyin edərkən rəqəmi azaldır, ikincisi isə temperaturu Fahrenheit və ya Celsius olaraq təyin edir.

Çırağın təmizlənməsindən əvvəl ştepsel vilkasını rozetkadan çıxarın. Çırağı  yuyucu və cilalayıcı maddələr ilə təmizləməyin və elektrik hissələrin üzərinə mayenin daxil olmasına yol verməyin.
Bizim məhsulumuz bütün hallarda avropa standartlarının tələblərinə cavab verir (EN 60598)
Bu məhsul Klas <G> enerji səmərəliliyi kimi qiymətləndirilən işıq mənbəyi ehtiva edir.
Tullantıların məhvi
Tullantıların ayrıca yığılması simvolu o deməkdir ki, məhsul ayrıca yığılmalıdır, yəni məişət tullantıları ilə eyni qaba yerləşdirilə bilməz. İstifadə olunan məhsulun tərkibində ətraf mühiti çirkləndirə və nəticədə insan 
sağlamlığına və həyatına təhlükə yarada bilən təhlükəli maddələr, qarışıqlar və komponentlər ola bilər. Onu çeşidlənməmiş məişət tullantıları kimi atmaq olmaz.

Lampanı məişət tullantıları ilə bir yerdə tullamayın
 Bu cür tullantıların ekologiyaya zərər vurmadan utilizasiyası barədə icmanızdan və ya rayonunuzdan öyrənin.
Birbaşa cərəyan (BC) birləşdiricisini  çıxışın BC ştepselinə daxil edin
Yalnız lampa adapterindən istifadə edin!
Qol hissə 90 dərəcəyə salına bilər, qol hissəni tərpətsəniz, çıxışı ehtiyatla saxlayın!
Qol hissənin dərəcəsi artırıla bilər, lakin 150 dərəcədən çox artırsanız, qovşaq zədələnəcək
 Zəmanət çıraq ilə bir yerdə təchiz olunan lampa / kompakt lüminisent borulara şamil olunmur!
İdxalçı: Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Mənşə ölkəsi: Çin
Paketdə göstərilən işarələrin ətraflı təsviri www.rabalux.com veb saytında mövcuddur.
BS  - UPUTSTVA ZA KORIŠTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM! 

Zbog vaše sigurnosti, rasvjetno tijelo postavite i stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sačuvajte ova uputstva. Identificirajte šeme na proizvodu, na pločici proizvoda s podacima i u uputstvima i pridržavajte se napisanih 
upozorenja.
Prenosivo rasvjetno tijelo.
Proizvod je prikladan jedino za upotrebu u zatvorenom prostoru.
Rasvjetno tijelo opremljeno sigurnosnim transformatorom.
U ambalaži se nalazi transformator sigurnosne klase II i lampa klase III.
Proizvođač neće snositi odgovornost za slučajna oštećenja ili nezgode nastale uslijed nestandardnog priključivanja i korištenja.
Udaljenost između sijalice i osvijetljenog objekta ne može biti manja od vrijednosti naznačene u blizini kućišta.
Oznaka najkraće udaljenosti (u metrima) od osvjetljenih objekata 

Povedite računa da ga koristite isključivo sa priloženim adapterom ili sa adapterom za zaštitu od kratkog spoja koji ima iste tehničke parametre kao priloženi adapter i zadovoljava zahtjeve standarda IEC 61558-2-6 
Priložen LED
Proizvod ne smijete otvarati! LED svjetla se ne mogu zamijeniti
LED svjetlo. Nemojte gledati direktno u svjetla duže vremena!
Sijalice / svijetleće cijevi isporučene zajedno sa ovim proizvodom nisu pokrivene garancijom!
Y: Ako je vanjski fleksibilni kabl oštećen, smije ga zamijeniti isključivo proizvođač ili slično kvalificiran električar.
Ako budete imali bilo kakvih problema sa uključivanjem ili funkcioniranjem proizvoda, kontaktirajte kvalificiranog električara.
Aparat se ne smije koristiti kao dječija igračka za djecu mlađu od 14 godina.
Ovaj taster kontroliše osvetljenje ekrana: 100%-80%-isključeno

Prebacivanje između dva moda: vreme i alarm. Da biste postavili vreme ili alarm, prvo izaberite režim vremena ili alarma.

Ovaj taster se koristi za postavljanje vremena, godine, meseca i datuma.

Ovaj taster ima dve funkcije: jedna povećava broj prilikom postavljanja vremena ili alarma, druga prebacuje između 12-časovnog i 24-časovnog sistema.

Ovaj taster takođe ima dve funkcije: prva smanjuje broj prilikom postavljanja vremena ili alarma, a druga podešava temperaturu u Farenhajt ili Celzijus.
-----down---------
Isključite priključak iz utičnice prije čišćenja. Nemojte čistiti rasvjetno tijelo deterdžentima ili abrazivnim materijalima, i izbjegavajte kontakt tekućine s električnim dijelovima.
Svi naši proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Europske unije (EN 60598)
Ovaj proizvod sadrži izvor svjetlosti Klase <G> energetske efikasnosti.
Odlaganje na otpad
Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znači da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne može se stavljati u isti kontejner sa komunalnim otpadom. Korišteni proizvod može sadržavati opasne tvari, mješavine i 
komponente koje mogu zagaditi okoliš i posljedično ugroziti zdravlje i život ljudi. Ne može se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

Lampu nemojte odlagati u kućni otpad.
Zatražite uputstva od lokalnih ili gradskih vlasti o odgovarajućem načinu prikupljanja otpada prikladnom za očuvanje životnog okoliša.
Uključite utikač za istosmernu struju u utičnicu za istosmernu struju na bazi
Koristite samo adapter lampe i ne koristite druge adaptere!
Ruka može da se okrene dole za 90°, ako je okrećete, pažljivo držite bazu.
Ruka može da se okrene prema gore, ali ako je okrenete više od 150°, zglob će da se ošteti.
Nikakva garancija ne pokriva sijalice/svijetleće cijevi/baterije priložene uz proizvod!
Uvoznik: Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina
Detaljan opis oznaka navedenih na pakovanju dostupan je na web stranici www.rabalux.com.
    LB  -   BENOTZUNGS- AN BETRIIBSULEEDUNGE FIR BELIICHTUNGSKIERPER! 
Fir Är Sécherheet montéiert an huelt de Beliichtungskierper baséierend op den Instruktiounen a Betrib. Versuergt dës Instruktiounen. identifizéiert d'Ofbildungen um Produkt, um Ugaabsschëld vum Produkt an an den 
Instruktiounen a beuecht d'Warnhiwäiser.
Drobare Beliichtungskierper.
D'Produkt ass nëmmen intern ze benotzen.
Mat Sécherheetstransformator versinne Beliichtungskierper.
Den Inhalt vun der Verpakung enthält e Klass-II-Transformator an e Klass-III-Liichtkierper.
Den Hiersteller haft net fir Schied oder Accidenter, déi wéinst onsaachgeméissem Uschloss oder Gebrauch entstinn.
D'Distanz tëschent der Bir an dem beliichte Géigestand däerf net méi kleng si wéi am Beräich vun der Fassung uginn.
Symbol fir déi kierzt Distanz (a Meter) vun de beliichte Géigestänn 

Stellt sécher, datt en nëmme mam matgeliwwerten Adapter oder engem kuerzschlosssécheren Adapter oder engem iwwer entspriechend technesch Parametere verfügenden Adapter benotzt gëtt, deen der Norm 
IEC 61558-2-6 entsprécht. 
LED inkludéiert
D'Produkt net opmaachen! LED-Liichtquelle sinn net ersetzbar
LED-Liichtquell, w. e. g. net ze laang an d'Luuchte kucken!
Déi mam Produkt matgeliwwert Biren/Liichtstoffréier ënerleien net der Garantie!
Y: Sollt de baussechte flexibele Kabel beschiedegt sinn, dann däerf nëmmen den Hiersteller oder en ähnlech qualifizéierten Elektriker en ersetzen.
Sollt Dir Problemer mat der Installatioun oder dem Betrib vum Produkt hunn, da kontaktéiert w. e. g. e qualifizéierten Elektriker.
Den Apparat däerf net als Spillgezei fir e Kand ënner 14 Joer benotzt ginn.
Denne Knäppchen kontrolléiert d'Screenhellkeet: 100%-80%-aus

Wechselt tëscht deenen zwou Moden: Zäit a Alarm. Fir d'Zäit oder den Alarm ze setzen, wielt w.e.g. d'Zäitsystem oder den Alarmmod.

Dësen Knäppchen gëtt benotzt fir d'Zäit, Joer, Mount a Dag festzestellen.

Dësen Knäppchen huet zwee Funktiounen: een erhéicht d'Zuel wann Dir d'Zäit oder Alarm setzt, deen aneren ännert vum 12-Stonn oder 24-Stonn System.

Dësen Knäppchen huet och zwee Funktiounen: déi éischt reduzéiert d'Zuel wann Dir d'Zäit oder Alarm setzt, an déi zweet ass fir d'Temperature zu Fahrenheit oder Celsius anzestellen.

Trennt virum Botze de Stecker vum Sockel. Botzt de Beliichtungskierper net mat Botz- oder Scheuermëttel a vermeit, datt d'Elektrodeeler mat Waasser a Beréierung kommen.
Eis Produkter entspriechen de jeeweilegen europäesche Virschrëften (EN 60598)
Dëst Produkt enthält eng Liichtquell mat enger Energieeffizienz vun der Klass <G>.
Offallentsuergung
D'Symbol fir getrennt Offallsammlung bedeit, dass den Produit getrennt gesammelt muss ginn, dat heescht et dierf net an deselwechte Container geheit ginn wei den Reschtoffall. Den benotzten Produit kann geféierlech 
Stoffer, Mëschungen an aner Elementer enthalen, déi d'Ëmwelt verschmotzen an soumat d'Gesondheet an d'Liewen vu Mënschen a Gefor setzen kënnen. Et dierf also net als onzortéierten Reschtoffall entsuergt ginn.

D'Luuchten net am Hausoffall entsuergen.
Frot Är Gemeng oder Staadverwaltung fir déi richteg ëmweltfrëndlech Offallsentsuergung.
Stiercht waneschgelift den DC-Stecker an der DC-Bëchs vun der Basis.
Benotzt  nëmmen den Lampadapter a kee anere Adapter!
Den Aarm kann em 90 Grad eroof gedréit ginn, wann dir den Aarm bewegt, haalt waneschgelift d'Basis sorgfällteg un!
Den Aarm kann no uerwen gedréit ginn, awer wann dir ët em 150 Grad dréit, dann gëtt d'Gelenk beschädegt.
D'Garantie erstreckt sech net op déi mam Produkt matgeliwwert Biren/Liichtstoffréier/Batterien!
Importateur: Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Origine: China
Eng detailléiert Beschreiwung vun de Markéierungen op der Verpackung ass op der Websäit www.rabalux.com disponibel.
NL  - GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR LAMPARMATUUR. 

Voor uw eigen veiligheid, monteer en installeer de lamparmatuur volgens de aanwijzingen. Bewaar de instructies. Bepaal de juiste diagrammen op het product, op het gegevensoverzicht en in de aanwijzingen en neem 
de waarschuwingen in acht.
Draagbare lamparmatuur.
Het product is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.
Lamparmatuur met veiligheidstransformator.
De inhoud van deze verpakking betreft een klasse II schokbeveiligde transformator en een klasse III schokbeveiligde lamparmatuur
De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor incidentele schade die het gevolg is van ondeugdelijke aansluiting en gebruik.
De afstand tussen het belichte voorwerp en de lamp mag niet kleiner zijn dan de afstand die voorgeschreven staat nabij de fittingen.
Symbool voor de minimale afstand tussen het belichte voorwerp en de lamp (in meters).

De lamparmatuur mag alleen met een adapter gebruikt die tegen kortsluiting beveiligd is, technisch uitgevoerd als op de verpakking aangegeven of daarmee vergelijkbaar, en aan de IEC 61558-2-6 norm voldoet
Bevat LED lichtbron
Maak de lamp niet open! De LED lichtbronnen kunnen niet worden vervangen!
Vermijd langdurig staren in de LED lichtbron, vanwege mogelijke gezondheidsrisico's.
Lampen en lichtbuizen die met product meegeleverd worden vallen niet onder de garantie.
Y: Als de externe flexibele kabel beschadigd raakt dient deze te worden vervangen door de fabrikant of een vergelijkbaar gekwalificeerd expert.
Bij problemen aangaande installatie en gebruik, raadpleeg een expert.
De lamparmatuur is geen kinderspeelgoed. Kinderen mogen de lamp alleen onder toezicht van volwassenen gebruiken. 
Deze knop bedient de schermhelderheid: 100%-80%-uit

Wissel tussen de twee modi: tijd en alarm. Om de tijd of alarm in te stellen, kies eerst de tijd- of alarmmodus.

Deze knop wordt gebruikt voor het instellen van de tijd, het jaar, de maand en de datum.

Deze knop heeft twee functies: de ene verhoogt het nummer bij het instellen van de tijd of alarm, de andere schakelt tussen het 12-uurs- en 24-uursformaat.

Deze knop heeft ook twee functies: de eerste vermindert het nummer bij het instellen van de tijd of alarm, de tweede stelt de temperatuur in op Fahrenheit of Celsius.

Trek de stekker uit de lamp voor het schoonmaken. Gebruik geen schoonmaakmiddelen of schuurmiddelen voor het reinigen van de lamp en vermijd dat vloeistof binnen kan dringen in de electrische onderdelen.
Onze producten voldoen in alle gevallen aan de relevante Europese normen (EN 60598).
Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiëntieklasse <G>
Afvalhergebruik
Het symbool voor gescheiden afvalinzameling betekent dat het product gescheiden moet worden ingezameld, d.w.z. het mag niet samen met het gemeentelijk afval in dezelfde container worden geplaatst. Het gebruikte 
product kan gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten bevatten die het milieu kunnen vervuilen en daardoor de menselijke gezondheid en het leven in gevaar kunnen brengen. Het mag niet als ongesorteerd 
gemeentelijk afval worden afgevoerd.

Niet in het huishoudelijk afval deponeren
Informeer bij het plaatselijke afvalverwerkingsinstituut naar milieuvriendelijke verwerkingsmogelijkheden van afval.
Steek de DC-stekker in de DC-aansluiting van de basis
Gebruik alleen de lampadapter en gebruik geen andere adapter!
De arm kan 90 graden naar beneden worden gedraaid, als u de arm beweegt, houd de basis dan voorzichtig vast!
De arm kan omhoog worden gedraaid, maar als u meer dan 150 graden draait, raakt de verbinding beschadigd
Garantie is niet van toepassing op gloeilampen, lichtbuizen en accu's die bij het product worden meegeleverd
Importeur: Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Plaats van herkomst: China
 De gedetailleerde beschrijving van de markeringen op de verpakking is beschikbaar op de website www.rabalux.com.
GA  -   TREORACHA ÚSÁIDE AGUS OIBRIÚCHÁIN DON FHEISTIÚ SOLAIS! 

Ar mhaithe le do shábháilteacht, feistigh an feistiú solais agus cuir i bhfeidhm é de réir na dtreoracha. Caomhnaigh na treoracha seo. Aithin na léaráidí ar an táirge, ar phláta sonraí na táirge, agus sna treoracha agus cuir na 
téacsanna foláirimh san áireamh.
Feistiú solais iniompartha.
Níl an táirge seo oiriúnach ach d'úsáid laistigh.
Feistiú solais a bhfuil claochladán sábháilteachta curtha ar fáil leis.
Tá claochladán sábháilteachta Aicme II agus aonad solais Aicme III sa phacáistíocht.
Ní bheidh an táirgeoir faoi dhliteanas i leith damáistí teagmhasacha nó taismí mar gheall ar cheangal neamhchaighdeánach agus úsáid neamhchaighdeánach.
Ní fheadann an fad idir an bolgán agus an rud soilsithe a bheith níos lú ná na sonraí atá léirithe i gcóngaracht na cásála.
Comhartha an fhaid is giorra (in méadair) ó na rudaí soilsithe 

Bí cinnte de gan é a úsáid ach leis an gcuibheoir atá soláthartha nó le cuibheoir díon-ghearrchiorcad a bhfuil na sonraíochtaí teicniúla céanna aige agus atá ag an cuibheoir atá soláthartha agus a bhfuil ceanglais chaighdeán 
IEC 61558-2-6 comhlíonta aige. 
LED leis seo
Ná hoscail na táirge! Ní bhíonn foinsí solais LED in-athsholáthraithe
Foinse solais LED , ná stán ar shoilse go ceann i bhfad!
Níl na bolgáin / feadáin solais a sholáthraítear leis an táirge clúdaithe ag an ráthaíocht!
Y: Má bhíonn an cábla solúbtha lasmuigh damáiste, ní fhéadfar ach an táirgeoir nó leictreoir atá cáilithe ar an dóigh chéanna é a mhalartú.
Má bhíonn aon fhadhb agat agus an feistiú solais á chur i bhfeidhm agat, déan teagmháil le leictreoir cáilithe.
Ná húsáidtear an fearas mar bhréagán leanaí do leanaí faoi bhun 14 bliana d'aois.
Rialaigh sé an solas scáileáin: 100%-80%-múchta

Athraigh idir na dhá mhóid: am agus aláram. Nuair atá tú ag iarraidh an t-am nó aláram a shocrú, roghnaigh an modh am nó aláram ar dtús.

Úsáidtear an cnaipe seo chun an t-am, bliain, mí agus dáta a shocrú.

Tá dhá fheidhm ag an gcnaipe seo: méadaíonn sé an uimhir nuair a shocraíonn tú an t-am nó aláram, agus an dara ceann a dhéanann athrú idir córas 12 uair nó 24 uair.

Tá dhá fheidhm aige freisin: an chéad cheann a laghdaíonn an uimhir nuair a shocraíonn tú an t-am nó aláram, an dara ceann ag socrú teocht i Fahrenheit nó Celsius.

Bain an ceangaltóir as an soicéad roimh a ghlanadh. Ná glan an feistiú solais le glantaigh ná le hábhair scríobacha agus seachain teagmháil idir leachtanna agus codanna leictreacha.
Cloíonn ár gcuid táirigí leis na caighdeáin Eorpacha a bhaineann leo i ngach gcás (EN 60598)
Tá foinse sholais sa táirge seo atá aicmithe mar Aicme <G>  ó thaobh éifeachtúlacht fuinnimh de.
Diúscairt dramhaíola
Ciallaíonn an tsiombail do bhailiú dramhaíola ar leith go gcaithfear an táirge a bhailiú ar leithligh, m.sh. ní féidir é a chur sa choimeádán céanna le dramhaíl bhardasach. D'fhéadfadh substaintí, meascáin agus 
comhpháirteanna guaiseacha a bheith sa táirge a úsáidtear a d'fhéadfadh an comhshaol a thruailliú agus sláinte agus beatha an duine a chur i mbaol dá bharr. Ní féidir é a dhiúscairt mar dhramhaíl bhardasach neamhshaolta.

Ná caith an lampa amach leis an dramhaíl tí.
Fiarfaidh don phobal nó don bhaile maidir le diúscairt dramhaíola cuí atá neamhdhíobhálach don timpeallacht.
Ionsáigh nascóir an srutha dhírigh (SD) i seac SD ag bun an aonaid.
Bain úsáid as cuibheoir an lampa amháin, agus ná húsáid cuibheoir ar bith eile.
Is féidir an ghéag a bhogadh síos 90 céim. Beir greim chúramach ar bun an aonaid má bhogtar an ghéag.
Is féidir an ghéag an bhogadh suas ach má bhogtar é breis is 150 céim déanfar damáiste don alt.
Ní chlúdaíonn ráthaíocht ar bith bolgáin/feadáin solais/cadhnra a sholáthraítear leis an táirge!
Allmaireoir: Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Áit Bhunaidh: An tSín
Tá cur síos sonrach ar na marcáilí a thaispeántar ar an bpacáiste ar fáil ar an láithreán gréasáin www.rabalux.com.
IS  -   NOTKUNAR- OG STARFRÆKSLULEIÐBEININGAR FYRIR LJÓSASTÆÐI! 

Í öryggisskyni skal setja upp ljósastæðið og taka það í notkun samkvæmt leiðbeiningunum. Geymdu leiðbeiningarnar. Finndu teikningarnar á vörunni, á upplýsingaplötu vörunnar og í leiðbeiningunum og hafðu hliðsjón 
af viðvaranatextunum.
Hreyfanlegt ljósastæði.
Varan hentar aðeins til notkunar innandyra.
Ljósastæði með öryggisspennubreyti.
Umbúðirnar innihalda öryggisspennubreyti í flokki II og ljósastæði í flokki III.
Framleiðandi ber ekki skaðabótaábyrgð á tilfallandi tjóni eða slysum af völdum tengingar og notkunar sem ekki er með hefðbundnum hætti.
Fjarlægðin á milli perunnar og upplýsta hlutarins má ekki vera minni en gefið er upp við umgjörðina.
Tákn fyrir minnstu fjarlægð (í metrum) frá upplýstum hlutum 

Gakktu úr skugga um að nota það aðeins með meðfylgjandi millistykki, eða millistykki, sem varið er gegn skammhlaupum með sömu tæknilýsingu og meðfylgjandi millistykki, og sem uppfyllir einnig kröfur IEC 
61558-2-6 staðalinn 
LED ljós fylgir með
Ekki opna vöruna! Ekki er hægt að skipta um LED ljósgjafana
LED ljósgjafi, ekki horfa í ljósin í langan tíma!
Perurnar/flúrperurnar, sem fylgja með vörunni, falla ekki undir ábyrgðina!
Y: Ef ytri sveigjanlegi kapallinn er skemmdur má aðeins framleiðandinn eða rafvirki með svipaða fagmenntun skipta um hann.
Ef vandamál koma upp við uppsetningu eða notkun vörunnar skaltu hafa samband við rafvirkja.
Ekki má nota búnaðinn sem leikfang fyrir börn undir 14 ára aldri.
Þessi takki stjórnar birtustigi skjásins: 100%-80%-slökkt

Skiptu á milli tveggja aðgerða: tími og vekjaraklukka. Þegar þú vilt stilla tímann eða vekjaraklukku, veldu tímamód eða vekjaramód fyrst.

Þessi takki er notaður til að stilla tíma, ár, mánuð og dagsetningu.

Þessi takki hefur tvær aðgerðir: önnur eykur númerið þegar þú stillir tíma eða vekjaraklukku, hin skipti á milli 12 tíma eða 24 tíma kerfis.

Þessi takki hefur einnig tvær aðgerðir: sú fyrsta minnkar númerið þegar þú stillir tíma eða vekjaraklukku, sú síðari stillir hitastig í Fahrenheit eða Celsius.

Taktu úr sambandi við rafmagn fyrir þrif. Ekki þrífa ljósastæðið með hreinsiefnum eða sverfandi efnum og gættu þess að vökvi komist ekki í snertingu við rafhluta vörunnar.
Vörur okkar uppfylla viðeigandi Evrópustaðla í hverju tilviki (EN 60598)
Varan inniheldur ljósgjafa í orkuflokkinum <G>.
Úrgangslosun
Táknið fyrir sérstaka sorphirðu þýðir að vörunni þarf að farga sérstaklega, þ.e.a.s. ekki er hægt að setja hana í sama ílát og heimilissorp. Varan sem notuð er getur innihaldið hættuleg efni, blöndur og efnisþætti sem geta 
mengað umhverfið og þar af leiðandi stofnað heilsu manna og lífi í hættu. Ekki er hægt að farga vörunni með óflokkuðu sorpi sveitarfélagins.

Ekki farga ljósinu með heimilissorpi.
Leitaðu upplýsinga þar sem þú býrð eða í sveitarfélaginu um viðeigandi umhverfisvæna úrgangsförgun.
Vinsamlegast tengið raftengið í inntakið
Vinsamlegast notið aðeins straumbreitinn fyrir lampann og engin önnur tengi!
Hægt er að snúa lampaarminum í allt að 90 gráður, ef þú snýrð lampanum skalt þú halda standinum föstum!
Hægt er að snúa arminum uppávið en ef þú snýrð meira en 150 gráður skaðar það liðamótin
Engin ábyrgð er á ljósaperum/ljósrörum/rafhlöðum með vörunni!
Innflutningsaðili: Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Upprunaland: Kína
 Ítarleg lýsing á merkjum sem birtast á umbúðunum er aðgengileg á vefsíðunni www.rabalux.com.
CA  -   INSTRUCCIONS D'ÚS I FUNCIONAMENT DE LES LÀMPADES!

 Per la seva seguretat, instal·li i utilitzi les làmpades seguint aquestes instruccions. Desi les instruccions. Identifiqui els dibuixos del quadre de botons del producte i els esquemes de les instruccions i tingui en compte els 
textos d'advertència.
Làmpada portàtil.
Aquest producte només és adequat per a interiors.
La làmpada inclou un transformador de seguretat.
El paquet conté un transformador de seguretat de classe 2 i un llum de classe 3.
El fabricant no es responsabilitza de cap dany indirecte o accident causat per un ús o instal·lació inadequat.
La distància entre la bombeta i l'objecte il·luminat no pot ser inferior a la indicada.
Símbols de les distàncies mínimes (en metres) amb els objectes il·luminats 

Asseguri's d'utilitzar-la només amb l'adaptador contra curtcircuits que proporcionem o amb un adaptador amb els mateixos paràmetres tècnics d'acord amb els requeriments IEC de les normes 61558-2-6 
llums LED inclosos
No obri el producte! Els llums LED no són reemplaçables
No miri fixament els llums LED!
Les bombetes/tubs fluorescents del paquet no s'inclouen dins la garantia del producte!
Y: En cas que el cable flexible extern estigui malmès, només el podrà substituir el fabricant o un lampista amb una qualificació similar.
Si té problemes amb la instal·lació o el funcionament del producte, si us plau, posi's en contacte amb un lampista qualificat.
Aquesta aparell no s'ha de considerar una joguina per a menors de 14 anys. 
Aquest botó controla la brillantor de la pantalla: 100%-80%-apagat

Canvia entre els dos modes: hora i alarma. Quan vulgueu establir l'hora o l'alarma, trieu primer el mode d'hora o alarma.

Aquest botó s'utilitza per establir l'hora, l'any, el mes i la data.

Aquest botó té dues funcions: una augmenta el número quan configureu l'hora o l'alarma, l'altra canvia entre el sistema de 12 hores i 24 hores.

Aquest botó també té dues funcions: la primera redueix el número quan configureu l'hora o l'alarma, i l'altra ajusta la temperatura en Fahrenheit o Celsius.

Desconnecti el cable de l'endoll abans de netejar. No netegi la làmpada amb detergents ni materials abrasius i eviti el contacte de líquids amb les parts elèctriques.
Els nostres productes s'ajusten als estàndards europeus pertinents (EN 60598)
Aquest producte conté una font de llum amb una classificació d'eficiència energètica <G>. 
Eliminació de residus
El símbol de la recollida selectiva de residus vol dir que el producte s’ha de recollir per separat, per exemple no es pot posar al mateix contenidor que els residus normals. El producte utilitzat pot contenir substàncies perilloses, 
barreges i components que poden contaminar el medi ambient i, per tant, posar en perill la salut i la vida humanes. No es pot eliminar com qualsevol altre residu normal.

No llenci la làmpada a la brossa.
Busqui una deixalleria o punt de recollida d'aparells electrònics on la pugui dipositar.
Insereixi el connector DC a la DC sota la base
Empri sempre només l'adaptador de llums i no utilitzi cap altre adaptador!
El braç es pot girar cap a baix fins 90 graus, si mou el braç, si us plau mantingui la base amb cura!
El braç es pot girar cap a dalt, però si el gira més de 150 graus la junta es fa malbé
La garantia no cobreix les bombetes, tubs fluorescents ni piles del producte!
Importador: Rábalux Zrt. H-9027Győr, Körtefa u. 5. Lloc d’origen: Xina
 La descripció detallada de les marques mostrades a l'embalatge està disponible al lloc web www.rabalux.com.
MT  -  STRUZZJONIJIET DWAR L-UŻU U T-TĦADDIM TA' FITTING TAD-DAWL!
 Għas-sigurezza tiegħek, immonta u ħaddem il-fitting tad-dawl skond l-istruzzjonijiet. Żomm dawn l-istruzzjonijiet. Identifika d-disinni fuq il-prodott, fuq il-pjanċa tad-dejta tal-prodott, u fl-istruzzjonijiet u agħti kas it-testi 
ta' twissija. 
Fitting tad-dawl li jinġarr.
Il-prodott huwa adattat għall-użu fuq ġewwa biss.
Fitting tad-dawl provdut bi transformer ta' sigurezza.
L-imballaġġ fih transformatur Klassi II u luminaire Klassi II.
Il-produttur ma jistax ikun responsabbli għal ħsarat inċidentali jew aċċidenti minħabba konnessjoni jew użu mhux skond l-istandard.
Id-distanza bejn il-bozza u l-oġġett mixgħul ma għandhiex tkun inqas mid-dejta indikata fil-viċinanza ta' HOUSINGSD
Simbolu tal-iqsar distanza (f'metri) mill-oġġetti illuminati 

Kun żgur li tużaha biss mal-adapter provdut jew ma adapter bi protezzjoni kontra ċ-ċirkwit kort li għandu l-istess parametri tekniċi kif għandu l-adapter pprovdut u anke jissodisfa r-rekwżiti tal-istandard IEC 61558-2-6
LED inkluż
Tiftaħx il-prodott! Is-sorsi tad-dawl LED ma jinbidlux
Sors ta' dawl LED - jekk jogħġbok tħarisx ħafna lejn id-dawl għal ħin twil!
Il-bozoz/tubi pprovduti flimkien mal-prodott mhumiex koperti bil-garanzija! 
Y: Jekk il-kejbil flessibli ta' barra huwa bil-ħsara, il-produttur biss jew electrician kwalifikat simili jista' jibdlu.
Jekk ikollok xi problemi biex tibda tħaddem jew matul it-tħaddim, ikkuntattja electrician kwalifikat.
L-apparat ma għandux jintuża bħala ġugarell għal tfal taħt l-14-il sena.
Dan il-buttuna jikkontrolla l-illuminar tal-iskrin: 100%-80%-mitfi

Ibdel bejn iż-żewġ modi: ħin u allarm. Meta trid tissettja l-ħin jew l-allarm, għażel il-mod ta' ħin jew allarm l-ewwel.

Dan il-buttuna tintuża biex tissettja l-ħin, l-aħħar, ix-xahar u d-data.

Dan il-buttuna għandu żewġ funzjonijiet: waħda tiżdied in-numru meta tissettja l-ħin jew l-allarm, u oħra jivvjaġġa bejn is-sistema ta' 12-il siegħa u 24 siegħa.

Dan il-buttuna għandu wkoll żewġ funzjonijiet: l-ewwel tnaqqas in-numru meta tissettja l-ħin jew l-allarm, it-tieni tissettja t-temperatura bħala Fahrenheit jew Celsius.

Skonnettja l-konnekter mis-sokit qabel it-tindif. Tnaddafx il-fitting tad-dawl bid-deterġenti jew materjali li joborxu u evita kuntatt ta' likwidi ma' partijiet elettriċi. 
Il-prodotti tagħna jikkonformaw mal-istandards Ewropej relattivi f'kull każ (EN 60598)
Dan il-prodott fih sors tad-dawl tal-klassi tal-effiċjenza enerġetika <G>
Rimi tal-iskart
Is-simbolu għall-ġbir separat tal-iskart ifisser li l-prodott irid jinġabar separatament, jiġifieri ma jistax jitqiegħed fl-istess kontenitur mal-iskart muniċipali. Il-prodott użat jista' jkun fih sustanzi, taħlitiet u komponenti perikolużi 
li jistgħu jniġġsu l-ambjent u konsegwentement jipperikolaw is-saħħa u l-ħajja tal-bniedem. Ma jistax jintrema bħala skart muniċipali mhux magħżul.

Tarmix il-lampa mal-iskart domestiku
Staqsi lill-komunità jew lill-belt għal rimi ta' skart xieraq li ma jagħmilx ħsara lill-ambjent
Jekk jogħġbok daħħal il-konnettur DC fid-DC Jack tal-bażi
Jekk jogħġbok uża biss l-adapter tal-lampi u tużax adapter ieħor!
Id-driegħ jista jiġi mdawwar 'l isfel 90 grad, jekk iċċaqlaq id-driegħ jekk jogħġbok żomm il-bażi b'attenzjoni!
Id-driegħ jista jiġi mdawwar 'fuq imma jekk inti ddawwar iktar minn 150 grad il-konġunta tiġrilha l-ħsara
Ebda garanzija ma tkopri l-bozoz/tubi tad-dawl/batterija fornuti tal-prodott!
Importatur: Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Post ta' Oriġini: China
Id-deskrizzjoni dettaljata tal-markiżżi indikati fuq il-ħafna hija disponibbli fuq is-sit elettroniku www.rabalux.com.
ME  -UPUTSTVA ZA KORIŠTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM! 
Radi vaše sigurnosti, namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sačuvajte ova uputstva. Identifikujte šeme na proizvodu, na pločici proizvoda s podacima i u uputstvima i imajte na umu tekstualna 
upozorenja.
Prenosivo rasvjetno tijelo.
Proizvod je prikladan jedino za korišćenje u zatvorenom prostoru.
Rasvjetno tijelo opremljeno sa sigurnosnim transformatorom.
U pakovanju se nalazi transformator sigurnosne klase II i lampa klase III.
Proizvođač neće biti odgovoran za slučajna oštećenja ili nezgode koje nastaju uslijed nestandardnog priključivanja i korišćenja.
Udaljenost između sijalice i osvijetljenog objekta ne može biti manja od vrijednosti naznačene u blizini kućišta.
Oznaka najmanje udaljenosti (u metrima) od osvijetljenih objekata 

Vodite računa da ga koristite jedino sa dobijenim adapterom ili sa adapterom za zaštitu od kratkog spoja koji ima iste tehničke parametre kao dobijeni adapter i ispunjava zahtijeve standarda IEC 61558-2-6 
Priložen LED
Ne otvarajte proizvod! LED svjetla se ne mogu zamijeniti
LED svjetlo, molimo vas ne gledajte direktno u svjetla duže vremena!
Sijalice / svijetleće cijevi isporučene sa ovim proizvodom nisu pokrivene garancijom!
Y: Ako je spoljni fleksibilni kabl oštećen, jedino proizvođač ili za to kvalifikovan električar može da ga zamijeni.
Ukoliko biste imali bilo kakvih problema kod uključivanja ili funkcionisanja proizvoda, kontaktirajte kvalifikovanog električara.
Ovo rasvjetno tijelo ne smiju koristiti djeca mlađa od 14 godina kao dječju igračku.
Ovaj taster kontroliše osvetljenost ekrana: 100%-80%-isključen

Prebacivanje između dva moda: vreme i alarm. Da biste postavili vreme ili alarm, prvo izaberite režim vremena ili alarma.

Ovaj taster se koristi za postavljanje vremena, godine, meseca i datuma.

Ovaj taster ima dve funkcije: jedna povećava broj prilikom postavljanja vremena ili alarma, druga prebacuje između 12-časovnog i 24-časovnog sistema.

Ovaj taster takođe ima dve funkcije: prva smanjuje broj prilikom postavljanja vremena ili alarma, a druga podešava temperaturu u Farenhajt ili Celzijus.

Isključite priključak iz utičnice prije čišćenja. Nemojte čistiti rasvjetno tijelo sa deterdžentima ili abrazivnim materijalima, i izbjegavajte kontakt tečnosti sa električnim dijelovima.
Svi naši proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Evropske unije (EN (60598)
Ovaj proizvod sadrži izvor svjetlosti Klase <G> energetske efikasnosti. 
Odlaganje na otpad
Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znači da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti kontejner sa komunalnim otpadom. Upotrebljeni proizvod može da sadrži opasne supstance, smeše 
i komponente koje mogu zagaditi životnu sredinu i posledično ugroziti zdravlje i život ljudi. Ne može se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

Lampu nemojte odlagati u kućni otpad.
Zatražite uputstva od lokalnih ili gradskih vlasti o odgovarajućem načinu prikupljanja otpada prikladnom za očuvanje životne sredine.
Uključite utikač za istosmjernu struju u utičnicu za istosmjernu struju na bazi
Koristite samo adapter lampe i ne koristite druge adaptere!
Ruka može da se okrene dolje za 90°, ako je okrećete, pažljivo držite bazu.
Ruka može da se okrene prema gore, ali ako je okrenete više od 150°, zglob će da se ošteti.
Nikakva garancija ne pokriva sijalice/svijetleće cijevi/baterije koje su priložene uz proizvod!
Uvoznik: Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Zemlja porekla: Kina
Илүү дэлгэрэнгүй мэдээлэл агуулсан савлалтын дээд дэвсгэр дээр харагдах тэмдэглэлүүдийн тайлбар нь www.rabalux.com вэбсайт дээр байна.
HY  - ԼՈՒՍԱՅԻՆ ՍԱՐՔԵՐԻ ՕԳՏԱԳՈՐԾՄԱՆ և ԳՈՐԾԱՐԿՄԱՆ ՑՈՒՑՈՒՄՆԵՐ։

 Ձեր անվտանգության համար լուսային սարքի մոնտաժումն ու գործողության մեջ դնելը հիմնված է նշված ցուցումների վրա։ Պահպանե՛ք այս ցուցումները։ Համեմատե՛ք ապրանքում, 
տեղեկատվական թերթիկում և ցուցումներում ներկայացված տվյալները և պահպանե՛ք նախազգուշական տեքստերը։
Դյուրաշարժ լուսային սարք
Ապրանքը հարմար է միայն շինության մեջ օգտագործման համար։
Լուսային սարքն ապահովված է անվտանգության հոսանքափոխարկիչով (տրանսֆորմատոր)
Փաթեթը պարունակում է II դասի հոսանքահարման պաշտպանության տրանսֆորմատոր և III դասի հոսանքահարման պաշտպանության տրանսֆորմատոր
Արտադրողը չի կրում պատասխանատվություն սխալ միացման և օգտագործման հետևանքով առաջացած պատահական վնասվածքների և խափանումների համար։
Լամպից մինչև լուսավորվող օբյեկտն ընկած հեռավորությունը չի կարող լինել ավելի քիչ, քան նշված է լամպի բնիկի մոտ։
Մինչև լուսավորվող օբյեկտը ամենաքիչ հեռավորությունը (մետրերով)

Լուսային սարքը կարելի է օգտագործել տուփում գնտվող ադապտերով կամ դրան նման ադապտերով, որն ունի IEC 61558-2-6 տեխնիկական ստանդարտին համապատասխան պաշտպանություն 
կարճ միացումից։
Լուսադիոդային լույսի աղբյուր
Լուսային սարքը նախատեսված չէ հոսանքի հզորությամբ կարգավորիչով աշխատելու համար։
Առողջության պաշտպանության նկատառումներով երկար մի՛ նայեք տաք լուսադիոդներին։
Ապրանքի և դրա հետ տրվող այս լամպերի/լուսային խողովակների համար երաշխիք չի նախատեսվում։
Y: Եթե արտաքին ճկուն լարը վնասվի, ապա այն պետք է փոխի միայն արտադրողը կամ նույնատիպ որակավորում ունեցող մասնագետ-էլեկտրիկը։
Միացման կամ շահագործման հետ խնդիրներ առաջանալու դեպքում դիմեք մասնագետ-էլեկտրիներին։
Այս լուսային սարքը խաղալիք չէ։ Մինչև 14 տարեկան րեխաները դրանից կարող են օգտվել միայն մեծերի հսկողությամբ։
Այս կոճակը վերահսկում է էկրանի լուսավորությունը՝ 100%-80%-անջատված

Սկզբնական ու ազդանշանային մոդների միջև անցում: Երբ ցանկանում եք տեղադրել ժամանակ կամ ազդանշան, ընտրեք ժամանակի կամ ազդանշանային մոդը նախապես:

Այս կոճակը օգտագործվում է ժամանակի, տարվա, ամսվա և օրվա կարգավորման համար:

Այս կոճակը ունի երկու գործառույթ. մեկը ավելացնում է համարը ժամանակի կամ ազդանշանի տեղադրման ժամանակ, իսկ մյուսը՝ 12 ժամվա կամ 24 ժամվա համակարգի միջև:

Այս կոճակը նաև ունի երկու գործառույթ. առաջինը նվազեցնում է համարը ժամանակի կամ ազդանշանի տեղադրման ժամանակ, իսկ երկրորդը կարգավորում է ջերմաստիճանը Ֆարենհայթ 
կամ Ցելսիուսի ձևաչափով:

Լուսային սարքի մաքրման ժամանակ հոսանքի վարդակից հանե՛ք դրա երկժանին։ Լուսային սարքի մաքրման համար մի օգտագործե՛ք լվացող կամ հարող միջոցներ և մի՛ թողեք էլեկտրական 
մասերի մեջ հեղուկի ներթափանցում տեղի ունենա։
Մեր արտադրանքը բոլոր դեպքերում համապատասխանում է եվրոպական ստանդարտներին։  (EN 60598)
Այս ապրանքը պարունակում է լույսի աղբյուր, որն ունի <G> էներգիայի արդյունավետության դասի վարկանիշ:
Թափոնների ոչնչացում
Թափոնների առանձին հավաքման նշանը նշանակում է, որ արտադրանքը պետք է հավաքվի առանձին, այսինքն՝ այն չի կարող տեղադրվել համայնքային թափոնների/աղբի հետ միևնույն 
տարայում: Օգտագործված արտադրանքը կարող է պարունակել վտանգավոր նյութեր, խառնուրդներ և բաղադրիչներ, որոնք կարող են աղտոտել շրջակա միջավայրը և այդպիսով վտանգել 
մարդկանց կյանքը և առողջությունը: Այն չի կարող օգտահանվել որպես չտեսակավորված համայնքային աղբ:

Մի՛ նետեք լուսային սարքը կենցաղային թափոնների հետ միասին։
Թափոնների դուրսբերմամբ զբաղվող տեղական կազմակերպությունից ճշտեք, թե ինչպես կարելի է ոչնչացնել այդպիսի թափոնները։
Խնդրում  եմ, մտցրե՛ք Հաստատուն հոսանքի միակցիչը հիմքի ՀՀ խոռոչի մեջ։  
Խնդրում  եմ, օգտագործե՛ք միայն լուսամփոփի ցոկոլ և մի՛ օգագործեք այլ տեսակի ցոկոլեր։
Շտատիվը կարող է ցած իջեցվել 90 աստիճան․  եթե շարժում եք շտատիվը,  խնդրում եմ,  զգո՛ւյշ բռնեք  հիմքը։ 
Շտատիվը կարող է վեր բարձրացվել, բայց  եթե պտտեցնեք 150 աստիճան, միացման կետը կվնասվի։
Երաշխիքը չի տարածվում լուսային սարքի հետ մատակարարվող լամպերի/կոմպակտ լուսային խողովակների վրա։
Ներմուծող՝ Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5: Ծագման Երկիրը՝ Չինաստան
Պահեստամասում ցուցադրվող նշանների մանր նկարագրությունը հասանելի է www.rabalux.com կայքում։
PT  -  INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO E OPERAÇÃO PARA ACESSÓRIOS DE ILUMINAÇÃO! 

Para sua segurança, monte e coloque os acessórios de iluminação a funcionar com base nas instruções. Conserve estas instruções. Identifique os desenhos no produto, na placa de dados do produto e nas instruções e tenha 
em consideração os textos de aviso.
Acessório de iluminação portátil.
O produto é adequado apenas para utilização interior.
Acessório de iluminação fornecido com transformador de segurança.
A embalagem contém um transformador de segurança Classe II e uma luminária Classe III.
O produtor não será responsável por danos incidentais ou acidentes resultantes de uma ligação e utilização não convencionais.
A distância entre a lâmpada e o objeto iluminado não pode ser inferior aos dados indicados junto das caixas.
Símbolo da distância mais curta (em metros) a partir dos objetos iluminados 

Certifique-se de que apenas o utiliza com o adaptador fornecido ou um adaptador anti curto circuito que possua os mesmos parâmetros técnicos que o adaptador fornecido e cumpra também os requisitos da norma IEC 
61558-2-6. 
LED incluído
Não abra o produto! As fontes de luz LED não são substituíveis
Fonte de luz LED, não olhe para as luzes durante muito tempo!
As lâmpadas/tubos de luz fornecidos com o produto não são cobertos pela garantia!
Y: Se o cabo flexível exterior estiver danificado, apenas o produtor ou um eletricista com qualificações similares o poderá trocar.
Se tiver problemas com a colocação em funcionamento ou operação, contacte um eletricista qualificado.
O aparelho não pode ser usado como um brinquedo por crianças com menos de 14 anos de idade.
Este botão controla o brilho da tela: 100%-80%-desligado

Alterne entre os dois modos: hora e alarme. Quando quiser definir a hora ou o alarme, escolha o modo de hora ou alarme primeiro.

Este botão é usado para definir a hora, o ano, o mês e o dia.

Este botão tem duas funções: uma aumenta o número ao definir a hora ou o alarme, a outra alterna entre o formato de 12 horas e 24 horas.

Este botão também tem duas funções: a primeira diminui o número ao definir a hora ou o alarme, e a segunda ajusta a temperatura para Fahrenheit ou Celsius.

Desligue o conector da tomada antes de limpar. Não limpe o acessório de luz com detergentes ou materiais abrasivos e evite o contacto de líquidos com peças elétricas.
Os nossos produtos cumprem em casa caso as correspondentes normas europeias relevantes (EN 60598)
Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiência energética <G>
Eliminação como resíduo
O símbolo para recolha separada de resíduos significa que o produto deve ser recolhido separadamente, ou seja, não pode ser colocado no mesmo recipiente com resíduos urbanos. O produto utilizado pode conter 
substâncias, misturas e componentes perigosos que possam poluir o ambiente e, consequentemente, pôr em perigo a saúde e a vida humanas. Não pode ser eliminado como resíduos urbanos não classificados.

Não coloque o candeeiro no lixo doméstico.
Solicite na sua autarquia local ou na câmara municipal informações sobre depósitos de resíduos amigos do ambiente.
Por favor, insira o conector DC na tomada DC da base
Por favor, use apenas o adaptador de lâmpadas e não use qualquer outro adaptador!
O braço pode ser girado para baixo em 90 graus, se mover o braço, por favor, segure a base com cuidado!
O braço pode ser girado para cima, mas se virar mais de 150 graus, a junta será danificada
Nenhuma garantia cobre as pilhas/tubos de luz/bateria fornecidos com o produto!
Importador: Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Local de origem: China
A descrição detalhada das marcações indicadas na embalagem está disponível no site www.rabalux.com.
ES  -INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO PARA LUMINARIA. 

Es importante seguir las instrucciones para el montaje y la puesta en marcha de la luminaria para su seguridad. Conserve las instrucciones. Identifique las figuras indicadas sobre el producto, tabla de datos del producto y en 
las instrucciones de uso y respete las inscripciones de advertencia.
Luminaria móvil.
El producto debe ser utilizado en el interior.
Luminaria con transformador de seguridad.
Le paquete contiene un transformador de seguridad de la clase II de protección contra los choques y una luminaria de clase III de protección contra los choques
El fabricante no asume la responsabilidad de los daños o accidentes provocados por la conexión o utilización incompetentes.
La distancia del objeto iluminado no puede ser menos que el valor indicado cerca de los casquillos.
Indicación de la distancia más corta desde los objetos iluminados (en metros):

La luminaria puede ser utilizada sól con el adaptador que se halla en el embalaje o con datos técnicos idénticos, conforme a la norma IEC 61558-2-6, protegido contra cortocircuito.
Dispone de una fuente de luz LED
No abra la luminaria. Los LED-es no pueden ser cambiados.
Para proteger su salud, recomendamos que evite el contacto largo de los ojos con los diodos LED.
La garantía no incluye las bombillas y las lámparas, fornecidas con el producto.
Y: Si el cable exterior flexible se deteriora, sólo el fabricante o un especialista cualificado puede cambiarlo.
En caso de problemas relacionados con la instalación o el funcionamiento, contacte a un especialista.
La luminaria no es un juego para niños. Los niños pueden utilizarla solo bajo la vigilancia de adultos.
Este botón controla el brillo de la pantalla: 100%-80%-apagado

Cambia entre los dos modos: hora y alarma. Cuando quieras ajustar la hora o la alarma, elige primero el modo de hora o alarma.

Este botón se usa para ajustar la hora, el año, el mes y la fecha.

Este botón tiene dos funciones: una aumenta el número cuando ajustas la hora o la alarma, la otra cambia entre el sistema de 12 horas y 24 horas.

Este botón también tiene dos funciones: la primera reduce el número cuando ajustas la hora o la alarma, y la segunda ajusta la temperatura a Fahrenheit o Celsius.

Antes de limpiar, quite el cable del enchufe. Para la limpieza de la luminaria, no utilice productos químicos o abrasivos y evite que un líquido pase sobre los componentes eléctricos.
Nuestros productos son siempre conformes a las normas europeas (EN 60598)
Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética <G>
Reciclaje
El símbolo de recogida selectiva de residuos significa que el producto debe recogerse por separado, o sea, que no puede depositarse en el mismo contenedor que los residuos urbanos. El producto utilizado puede contener 
sustancias, mezclas y componentes peligrosos que pueden contaminar el medio ambiente y, como consecuencia, poner en peligro la salud y la vida de las personas. No puede eliminarse como residuo municipal sin clasificar.

No tire la lámpara a la basura doméstica.
Contacte el establecimiento local de gestión de residuos para su reciclaje.
Por favor inserta el conector DC en la conexión jack DC de la base
Por favor usa solo el adaptador de las lámparas y ¡no uses otro!
El brazo puede girarse hacia abajo 90 grados, si lo mueves ¡sujeta la base con cuidado!
El brazo puede girarse hacia arriba pero si pasas de  150 grados dañarás la sujeción
La garantía no incluye las bombillas/ las lámparas/ batería fornecidas con el producto.
Importador: Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Lugar de origen: China
La descripción detallada de las marcas indicadas en el embalaje está disponible en el sitio web www.rabalux.com.
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